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January 23, 2006
2006 Canadian Election Study - Post Election Survey
Project 133,

Post Pre-test.

same random number for party ID as in cps, note same for panel which
is 2004 number

otherwise independent
RANDOM NUMBER USED:

RANDOM1 Value
RANDOM2 Value
RANDOM3 Value
RANDOM4 Value
RANDOM5 Value
RANDOM6 Value
RANDOM7 Value
RANDOMS8 Value
RANDOMY9 Value
RANDOM10 Value

see bda,bidb;
see RT dl;
see ROUTE1l5, dla to dlj;
see int pol
see dla
see kla; kib
see glba; glb5b
see gl8;
see gl9;
, see gba, gbb;
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variables from WAVEL:

sYEAR: year of birth
Wl s4: employment;
Postal code from wavel.
Random numbers.

&gt;gend&lt; [return] [open cb][allow 1] [loc 44/1]
[setkey &lt;£f3&gt; to &lt;skcbé&gt;]
[setkey &1t;f7&gt; to &lt;j&gt;]
[setkey &lt;esc&gt; label &lt;callback ESC&gt; to &lt;skcbé&gt;]
[define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]



[bold] [yellow]

Interviewer: Enter respondent's gender please
[n] [white]

1 male
female

al

d don't know

[@] &lt;1,5,d&gt;
[store gend in RGENDER]

&gt;gend.2&lt;

[bold] [yellow]

Interviewer : Veuillez inscrire le sexe du(de la) répondant(e).

[n] [white]

1 homme
5 femme

d ne sais pas

&gt;ssssé&lt; [if BTIM is &lt;&gt;] [settime BTIM] [endif]
[open cb]

[# SECTION A: INTEREST AND MEDIA ====================

&gt;testé&lt;

[bold] [yellow]

Interviewer: please enter province code for pre-test.
[n] [white]

35 Ontario
24  Quebec

[@] &l1t;35,24&gt; [store test in PROV]

&gt;alslt; [# all in 2004, a6 in PES 2000]

[r] On the whole, are you very satisfied, fairly satisfied, not
[r] very satisfied, or not satisfied at all with the way democracy
[r] works in Canada?

very satisfied
fairly satisfied
not very satisfied
not satisfied at all

~N O w



d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5,7&gt;
&lt;d, r&gt;

&gtr;al.2&lt;

[r] Dans l'ensemble, étes-vous tres satisfait(e), assez [n]
[r] satisfait(e), pas tres satisfait(e), ou pas du tout [n]
[r] satisfait(e) de la facon dont la démocratie fonctionne au [n]
[r] Canada-? [n]

1 trés satisfait

3 assez satisfait

5 pas tres satisfait

7 pas du tout satisfait

ne sais pas r refus

@ Q.

&gt;a2&lt; [# bS5a in 2004, a5 in CES 2004] [define &lt;dé&gt;&lt;98&gt;] [define
&lt;r&gt; &1t;99&gt; ]

[r] How INTERESTED were you in the Federal election? Use a scale [n]
[r] from zero to ten, where zero means no interest at all and ten [n]
[r] means a great deal of interest? [n]
[n]

0-10 enter number

d don't know r refused
@

[@] &1t;0-10,d,r&gt;

&gt;az.2&lt;
[r] Quel était votre intérét pour cette élection fédérale? Utilisez [n]
[r] une échelle de 0 a 10 ou 0 veut dire aucun intérét et 10 veut [n]
[r] dire beaucoup d' intérét? [n]
0-10 enter number
d ne sais pas r refus
@
&gt;al3&lt; [# a8 in 2004 14 in 2000] [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define

&lt;r&gt;&lt;9s&gt;]

[r] Where did you get MOST of your information about the Federal [n]
[r] election: TV, radio, newspapers, the internet, family, or [n]



[r] friends? [n]

Television
Radio
Newspapers
Internet
Family

Friends

other, specify

~N o Ul WN B

0 don't get information
d don't know r refused
@

[@] &1lt;1-6,0,d,r&gt;
&lt;7&gt; [specify]

&gt;a3d.2&lt;

[r] Quelle était votre PRINCIPALE source d'information sur [n]
[r] 1'élection fédérale: la télévision, la radio, les journaux, [n]
[r] l'internet, la famille, ou les amis? [n]

1 télévision

2 radio

3 journaux

4 Internet

5 famille

6 amis

7 autres, specify

pas de sources d'information
ne sais pas r refus

® Q O

&gt;adslt; [#all respondents] [#combined ccontl to contact5 in CES 2004]

[r] During the campaign, did a political party contact you by [n]
[r] phone, in person, by mail, or some other way? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: If asked this includes having flyers, pamphlets,
etc., left at the door.

[n] [white]

1 vyes

5 no

d don't know r refused
@

(@] &lt;1,5,d,r&gt;

&gt;ad.2&lt;



[r] Durant la campagne, est-ce qu'un parti politique vous a contacté[n]
[r] par téléphone, en personne, par la poste, ou d'une autre facon? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: Si le R le demande, ceci inclut la réception de
dépliants, pamphlets, etc., laissés a la porte.
[n] [white]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;ab&lt; [# cont6 in 2004, bll in PES 2000 modified]

[r] During the CAMPAIGN, did you discuss the election with other [n]
[r] people: several times, once or twice, or never? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: if required, we mean specifically during the
campaign, not the election outcome.
[n] [white]

1 several times (includes 3 or more times)
3 once or twice
5 never

d don't know r refused
@

[@] &lt;1,3,5,d,r&gt;
&gt;ab.2&1t;

[r] Durant la CAMPAGNE, avez-vous parlé de 1'élection avec d'autres [n]
[r] personnes: plusieurs fois, une ou deux fois, ou jamais? [n]

[bold] [yellow]

Intervieweur: si nécessaire, on veut dire spécifiquement durant
la campagne, et non le résultat de 1'élection.
[n] [white]

1 plusieurs fois (inclut 3 fois ou plus)
3 une ou deux fois

5 Jjamais

d ne sais pas r refus

&gt;aoc&lt; [# al in 2004, a7 in CES 2004]

[r] What was the most important issue to YOU PERSONALLY in this [n]
[r] election? [n]



[bold] [yellow]

Interviewer: do not probe. Accept one word answers.
[n] [white]

1 enter 1 to specify

d don't know r refused
@

[@] &lt;lé&gt; [specify]
&lt;d, r&gt;

&gt;a6.2&1t;

[r] Quel était 1l'enjeu le plus important pour VOUS PERSONNELLEMENT
[r] dans cette élection?

[n]

[bold] [yellow]

Interviewer: Pas de relance. Accepte réponse d'un mot.
[n] [white]

1 wveuillez inscrire la réponse mot a mot

d ne sais pas r refus

@
[# SECTION B: THE VOTE ]
&gt;bl&lt; [#EC glO][# a2a in 2004, #a2 in PES 2000]

[define &lt;dé&gt;&lt;8&gt;][define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]
[r] Did YOU vote in the election? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: if asked "the January 23 election".

[n] [white]

1 vyes

5 no

d don't know r refused

@
[@] &lt;l&gt; [goto Db3]

&1t;5&gt;

&lt;d, r&gt; [goto bI]
&gt;bl.26&1t;
[r] Avez-VOUS voté a cette élection? [n]

[bold] [yellow]



Interviewer: si on le demande, "1' élection du 23 janvier".
[n] [white]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

&gt;b2&1t; [#EC gl2] [#a2b in 2004, a2a in PES 2000] [# If "no" at bl]
[r] What was the main reason you did not wvote?
1 Enter respondent's answer verbatim please, end with //

d don't know r refused
@

[@] &lt;ls&gt; [specify] [goto b9]
&lt;d, r&gt; [goto bI]
&gt;b2.2&1t;

[r] Quelle est la principale raison pour laquelle vous n'avez pas
[r] voté?

1 Veuillez inscrire la réponse mot par mot

d ne sais pas r refus

&gt;b3&1lt; [# if voted] [#EC gll]

Did you vote MAINLY

1, because you felt it is your duty,

2, because your vote could make a difference, or

3, because you liked a particular party, leader or candidate?

BB BB

[

1 duty to vote
vote could make a difference
3 1liked a particular party, leader or candidate

N

7 other, specify

d don't know r refused

[@] &1t;1-3,d,r&gt;
&lt;76gt; [specify]

&gt;b3.2&1t;



[r] Avez-vous voté PRINCIPALEMENT parce qu [n]
[r] 1, parce que pour vous c'est un devoir de voter, [n]
[r] 2, parce que votre vote pouvait faire la différence, ou [n]
[r] 3, parce que vous aimez un parti, un chef ou un candidat? [n]
1 c'est un devoir de voter
2 vote pouvait faire la différence
3 aimez un parti, un chef ou un candidat
7 Autre (spécifier)
d Ne sais pas r Refus
@
&gt;bdaslt; [#asked if bl eq 1][# ada in 2004, a4 in 2000]
[define &lt;d&gt;&lt;98&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;99&gt;] [define
&lt;s&gt;&lt;0&gt; ]
[1f RANDOM1 eqg &lt;2&gt; goto bédb]
[#Split-sample experiment, half get Green Party 2004 question]
[r] Which party did you vote for? [n]
[r] The Liberal Party, the Conservative Party, the NDP(the New [n]
[r] Democratic Party), [if PROV eq &lt;24&gt;]lthe Bloc Quebecois, [endif]
[r] or another party? [n]
1 Liberal (Grits)
2 Conservatives (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)
3 NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)
[if PROV eqg &lt;24&gt;]
4 Bloc Quebecois (BQ, PQ, Bloc, Parti Qu,b,cois) [endif]
5 Green Party (Greens)
s other (specify)
96 did not vote
97 none
d don't know/undecided r refused
@
[@] &1t;1-5,97,96,d,r&gt; [goto bidck]
&lt;s&gt; [specify] [goto bdck]
&gt;bda.2&1t;
[r] Pour quel parti avez-vous voté ? [n]
[r] le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD (Nouveau Parti [n]
[r] Démocratique), [if PROV eq &lt;24&gt;]le Bloc Québécois, [endif]
[r] ou un autre parti? [n]

1 Libéral



2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)
3 NPD (Nouveau parti démocratique)
[if PROV eq &lt;24&gt;]

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois) [endif]

5 Parti vert

S autre parti

96 n'a pas voté

97 aucun

d ne sais pas/ pas décidé r refus @

&gt;bdbs&lt; [#asked if al eq 1] [#Split-sample experiment]

&1t;

[

R

]

B B3 BB

[

(@]

[# half get "the Green Party" as an explicit option]
[define &lt;d&gt;&lt;986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;99&gt;] [define

s&gt; &lt;0&gt; ]

Which party did you vote for? [n]
The Liberal Party, the Conservative Party, the NDP(the New [n]
Democratic Party), the Green party, [n]
[if PROV eqg &lt;24&gt;]the Bloc Quebecois[endif] [n]

or another party? [n]

1 Liberal (Grits)

2 Conservatives (Tory, PCs, Conservative Party of Canada)
3 NDP (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)

[if PROV eq &lt;24&gt;]

4 Bloc Quebecois (BQ, PQ, Bloc, Parti Qu,b,cois) [endif]

ul

Green Party (Greens)
s other (specify)

96 did not vote

97 none
d don't know/undecided r refused
@

&1t;1-5,97,96,d, r&gt;
&lt;s&gt; [specify]

&gt;bdb.2&1t;

[r]

Pour quel parti avez-vous voté ? [n]
le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD (Nouveau Parti [n]
Démocratique), [if PROV eq &lt;24&gt;]le Bloc Québécois, [endif] [n]
le Parti vert, ou un autre parti? [n]

1 Libéral

2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)

3 NPD (Nouveau parti démocratique)

[if PROV eq &lt;24&gt;]

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois) [endif]



5 Parti vert

S autre parti
96 n'a pas voté
97 aucun

d ne sais pas/ pas décidé r refus @

&gt;bdckslt; [allow int 2]
[if RANDOM1 eq &lt;lsgt;]
[store bda in bdck]
[if bda eq &l1lt;0&gt; or bda gt &lt;4&gt;]
[store &lt;77&gt; in bdck]
[endif] [# to compare with second choice in b9]

[if bda ge &1lt;96&gt; goto b9]
[if bda eq &1lt;0&gt; goto b9]
[

if bda ge &lt;l&gt; and bda le &lt;4&gt;] [goto CHOICE] [endif]

[else]

[store bdb in bdck]

[i1f bdb eq &1t;0&gt; or bdb gt &lt;4&gt;]
[store &1t;77&gt; in bdck]

[endif] [# to compare with second choice in b9]

if bdb ge &lt;96&gt; goto bI]
if bdb eq &l1lt;0&gt; goto bI]

[endif]

&gt;CHOICE&1L; [allow 25]
&gt;CHOICEF&1t; [allow 30]

[if bda eqg &lt;ls&gt; or bdb eq &lt;l&gt;]
[store &lt;Liberals&gt; in CHOICE]

[store &lt;le Parti libéralé&gt; in CHOICEF]
[endif]

[if bda eqg &lt;2&gt; or bdb eq &lt;2&gt;]
[store &lt;Conservativesé&gt; in CHOICE]
[store &lt;le Parti conservateur&gt; in CHOICEF]
[endif]

[if bda eqg &lt;3&gt; or bdb eq &1t;3&gt;]
[store &lt;N.D.P.&gt; in CHOICE]

[store &lt;le N.P.D&gt; in CHOICEF]
[endif]

[if bda eq &lt;4&gt; or bdb eq &lt;4&gt;]
[store &lt;Bloc Quebecoisé&gt; in CHOICE]
[store &lt;le Bloc québécoisé&gt; in CHOICEF]
[endif]

&gt;bb5a&lt; [# a4 in 2004, a5 in PES 2000] [#if voted bl eqg 1]
[define &lt;dé&gt;&lt;8&gt;][define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]

[if bda eq &lt;l&gt; or bdb eqg &lt;1&gt;]
[r] When did you decide that you were going to vote Liberal?
[else] [if bda eqg &lt;2&gt; or bdb eq &lt;2&gt;]

[
[
[if bdb ge &lt;l&gt; and bdb le &lt;4&gt;] [goto CHOICE] [endif]
e



r] When did you decide that you were going to vote Conservative?
else] [1f bda eq &lt;3&gt; or bdb eqg &lt;3&gt;]

r] When did you decide that you were going to vote NDP? [n]

else] [1f bda eq &lt;4&gt; or bdb eqg &lt;4&gt;]

r] When did you decide that you were going to vote Bloc Quebecois?
e
r
e

] When did you decide you were going to vote for that party?
ndif all]

[r] Before the campaign began, during the campaign or on election
[r] day?

1 before the campaign began
3 during the campaign
5 election day

d don't know r refused

¢

[@] &lt;1,d,r&gt; [goto b6]
&1t;3,5&g9t;

&gt;bba.2&1t;

[i1f bda eq &lt;l&gt; or bdb eq &lt;l&gt;]

[r] OQuand avez-vous décidé de voter libéral?

[else] [if bda eqg &lt;2&gt; or bdb eq &lt;2&gt;]

[r] Quand avez-vous décidé de voter conservateur?
[else] [if bda eqg &lt;3&gt; or bdb eq &lt;3&gt;]

[r] Quand avez-vous décidé de voter N.P.D?

[else] [if bda eq &lt;4&gt; or bdb eq &lt;4&gt;]

[r] Quand avez-vous décidé de voter Bloc québécois?
[
[
[

r] Quand avez-vous décidé de voter pour ce parti?
endif all]

[r] Avant le début de la campagne, durant la campagne, ou
[r] le jour de 1l'élection?

1 avant le début de la campagne
3 durant la campagne
5 le jour de 1l'élection

d ne sais pas r refus
@

&gt;b5b&lt; [#sd30 in m3]

[if bda eq &lt;l&gt; or bdb eqg &lt;1l&gt;]

[r] Did anything happen during the campaign that led you to vote
[r] Liberal?

[else] [if bda eqg &lt;2&gt; or bdb eq &lt;2&gt;]

[r] Did anything happen during the campaign that led you to vote
[r] Conservative?

[else] [if bda eq &lt;3&gt; or bdb eqg &lt;3&gt;]

[r] Did anything happen during the campaign that led you to vote
[r] NDP?



[else] [if bda eq &lt;4&gt; or bdb eqgq &lt;4&gt;]
[r] Did anything happen during the campaign that led you to vote [n]
[r] Bloc Quebecois? [n]
[else]
[r] Did anything happen during the campaign that led you to vote [n]
[r] for that party? [n]
[endif all]

1 Yes, specify

5 No

d don't know r refused

@

[@] &lt;l&gt; [specify]
&1lt;5,d, r&gt;

&gt;bb5b.2&1t;

if bda eqg &lt;ls&gt; or bdb eq &lt;lé&gt;]

[
[r] Est-ce quil s'est passé que'que chose durant la campagne qui [n]
[r] vous a voter libéral? [n]
[else] [if bda eq &lt;2&gt; or bdb eqgq &lt;2&gt;]
[r] Est-ce quil s'est passé que'que chose durant la campagne qui [n]
[r] vous a voter conservateur? [n]
[else] [if bda eqg &lt;3&gt; or bdb eq &lt;3&gt;]
[r] Est-ce quil s'est passé que'que chose durant la campagne qui [n]
[r] vous & voter N.P.D? [n]
[else] [if bda eqg &lt;4&gt; or bdb eq &lt;4&gt;]
[r] Est-ce quil s'est passé que'que chose durant la campagne qui [n]
[r] vous a voter Bloc québécois? [n]
[else]
[r] Est-ce quil s'est passé que'que chose durant la campagne qui [n]
[r] vous a voter pour ce parti? [n]
[endif all]

1 ouil

5 non

d ne sais pas r refus

@

&gt;b6&lt; [#a4 in PES 2000] [#not asked if main party not identified in a3]

[r] Was the [fill CHOICE] the party you liked the most? [n]
1 Yes
5 No
d Don't know r Refused



[@] &lt;1,d,r&gt;

&lt;5&gt;

[goto b8]

§gt;b6.281t;

[r] [fill CHOICEF]
1 Oui
5 Non
d Ne sais pas r Refus
@
&gt;b7&1t; [#ada in PES 2000] [#if a6 is no]

&lt;r&gt; &lt;99s&gt; ]

[r] Which party did you like the most?

était-il1 le parti que vous aimiez le plus?

[define &lt;d&gt;&lt;98&gt; ] [define

[n]
[bold] [yellow]
Interviewer: do not read list!
[n] [white]
1 Liberal (Grits)
2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP
4 Bloc Québécois
5 Green party
0 another party, specify
97 none of them
d Don't know r Refused
@
[@] &1t;1-4,5,97,d,r&gt; [goto bI]
&1t;06&gt; [specify] [goto bI]
&gt;b7.2&1t;
[r] Quel parti aimiez-vous le plus? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer:
[n] [white]

ne pas lire la liste.

1 Parti libéral

2 Parti conservateur
3 N.P.D.

4 Bloc québécois

5 Parti Vert

0 Autre (spécifier)



97 Aucun
d Ne sais pas r Refus
@

&gt;b8&1t; [#adb in PES 2000][if b6 gt &lt;l&gt; goto b9] [#asked only if b6 is

yes]
[define &lt;d&gt;&lt;98&gt; ] [define &lt;ré&gt;&lt;99&gt; ]

[r] Which party was your second choice? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: do not read list!
[n] [white]

1 Liberal (Grits)
2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP
4 Bloc Québécois
5 Green Party
0 another party, specify
97 none
d Don't know r Refused
@

[@] &lt;1-4,5,97,d,r&gt;
[reject eqg bdck label &lt;reject same answer as in first choiceé&gt;]
&1t;0&gt; [specify]

&gt;b8.2&1t;
[r] Quel parti était votre deuxieéme choix? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

1 Libéral

2 Conservateur (le Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
3 NPD (Nouveau Parti Démocratique)

4 Bloc Québécois

5 Parti vert

0 autre parti

97 aucun / pas de deuxieme choix
ne sais pas/ pas décidé r refus

@ O,

&gt;b%&lt; [#min 3 from CPS 2005]

[r] On election day were YOU PERSONALLY hoping for: a Liberal [n]
[r] majority, a Liberal minority, a Conservative majority, or a [n]
[r] Conservative minority? [n]



(@]

1 Liberal majority

2 Liberal minority

3 Conservative majority

4 Conservative minority

5 R volunteers a majority government (party does not matter)
6 R volunteers a minority government (parties do not matter)
7 R volunteers something else, specify

d don't know r refused

@

&lt;1-4,5,6,d,r&gt;
&lt;7&gt; [specify]

&gt;b9.26&1¢t;

[r] Le jour de 1l'élection, que souhaitiez vous PERSONNELLEMENT:
[r] qu'il y aurait: un gouvernement Libéral majoritaire, un
[r] gouvernement Libéral minoritaire, un gouvernement Conservateur
[r] majoritaire, ou un gouvernement Conservateur minoritaire?
1 Libéral majoritaire
2 Libéral minoritaire
3 Conservateur majoritaire
4 Conservateur minoritaire
5 R dit un gouvernement majoritaire (peu importe le parti)
6 R dit un gouvernement minoritaire (peu importe les partis)
7 R mentionne autre reponse (spécifier)
d ne sais pas r refus
@
&gt;bl0&1t;
[r] How satisfied are you with the outcome of the election: very
[r] satisfied, somewhat satisfied, not very satisfied,or not
[r] satisfied at all?
1 very satisfied
3 somewhat satisfied
5 not very satisfied
7 not satisfied at all
0 R volunteers "it depends"
d don't know r refused
@
[@] &1t;1,3,5,7,0,d,r&gt;

&gt;bl10.2&1t;

[r]
[r]

Etes-vous treés satisfait(e), assez satisfait(e), pas tres
satisfait(e), ou pas du tout satisfait(e) du résultat de

555

[



[r] 1'élection? [n]
1 trés satisfait(e)
3 assez satisfait (e)
5 pas trés satisfait (e)
7 pas du tout satisfait (e)
0 R mentionne " c¢a dépend"
d ne sais pas r refus
@
[# Leader Familiarity ===ss==ss======———————oo]
[#use campaign order
&gt;intro e&lt; [#repeat 2004 &amp; 2000]
[r] We're wondering how well known the federal party leaders are. [n]
[r] Do you happen to recall the name of [n]
Press "Enter" to continue @
[@] [nodatal
&gt;intro e.2&1t;
[r] Nous aimerions savoir si les chefs des partis politiques [n]
[r] fédéraux sont connus. Pourriez-vous me dire qui est [n]
Enter @
&gt;PTL COUNTER&1t; [allow int 1]
[store &lt;l&gt; in PTL_ COUNTER]
[open el]
[open e2]
[open e3]
[open e4]
&gt;CK_PARTES& 1t;
&gt;1ST&lt; [allow int 1]
[if 1ST is &lt;&gt;]--——————-"———""""-"-"-——— + create random numbers

[randomize &lt;lé&gt; to &lt;4&gt; into 1ST]--+
[endif]

[if 1ST eqg &lt;l&gt; and el is &lt;&gt;][goto el] [endif]
[if 1ST eqg &lt;2&gt; and e2 is &lt;&gt;][goto e2] [endif]

[if 1ST eq &l1lt;3&gt; and e3 is &lt;&gt; and PROV eqg

&lt;24&gt; ] [goto e3] [endif]

[if 1ST eq &lt;4&gt; and e4 is &lt;&gt;][goto ed][endif]

&gt;2ND&lt; [allow int 1]

[if 2ND is &lt;&gt;]-———————————---------—= + create random numbers



[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into 2ND]-+
[endif]

[if 2ND eq &lt;l&gt; and el is &lt;&gt;][goto el][endif]

[if 2ND eqg &lt;2&gt; and e2 is &lt;&gt;][goto e2] [endif]

[if 2ND eq &lt;3&gt; and e3 is &lt;&gt; and PROV eqg
&lt;24&gt; ] [goto e3] [endif]

[if 2ND eq &lt;4&gt; and e4 is &lt;&gt;][goto ed][endif]

&gt;3RD&1L; [allow int 1]

[if 3RD is &lt;&gt;]-———————————---------—= + create random numbers
[randomize &1lt;l&gt; to &lt;4&gt; into 3RD]-+
[endif]

[if 3RD eqg &lt;ls&gt; and el is &lt;&gt;][goto el] [endif]

[if 3RD eqg &lt;2&gt; and e2 is &lt;&gt;][goto e2] [endif]

[if 3RD eqg &lt;3&gt; and e3 is &lt;&gt; and PROV eqg
&1lt;24&gt;] [goto e3] [endif]

[if 3RD eqg &lt;4&gt; and ed is &lt;&gt;][goto ed] [endif]

&gt;4TH&1t; [allow int 1]

[if 4TH is &lt;&gt;]-—-------------——--——~ + create random numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into 4TH]-+
[endif]

[if 4TH eq &lt;1l&gt; and el is &lt;&gt;][goto el][endif]

[if 4TH eq &lt;2&gt; and e2 is &lt;&gt;][goto e2] [endif]

[1f 4TH eq &1lt;3&gt; and e3 is &lt;&gt; and PROV eq
&lt;24&gt;] [goto e3] [endif]

[if 4TH eqg &lt;4&gt; and ed is &lt;&gt;][goto ed] [endif]

[goto EXIT PTL]

&gt;elslt; [#el in CES 2004]
[r] the leader of the Federal NDP (the New Democratic Party)? [n]

[bold] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Federal NDP
(the New Democratic Party)?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept
answers that sound close to the correct name.

[n] [white]

1 Layton/Jack Layton/Jack
5 any other answer

d don't know r refused



[@] &lt;1,5,d,r&gt; [goto CK_PARTE]

&gt;el.2&lt;

[r] 1le chef du NPD fédéral (Nouveau parti démocratique)? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: Si le R répond "Oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
réponses proches de la bonne réponse (prononciation).

[n] [white]

parti démocratique)? [n]

bo
r] Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du NPD (Nouveau [n]
r]
n] [white]

=

Layton / Jack Layton/Jack
Toute autre réponse

&)

d ne sais pas r refus

&gt;e2&lt; [#e2 in CES 2004]
[r] The leader of the Federal Conservative Party? [n]

[bold] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Federal
Conservative Party?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?"

Accept answers that sound close to the correct name
[n] [white]

[y

Harper/Stephen Harper/Stephen
Any other answer

ul

d don't know r refused

[@] &lt;1,5,d,r&gt; [goto CK_ PARTE]
&gt;ez2.2&1t;
[r] Le chef du Parti Conservateur fédéral? [n]
[bold] [cyan]
Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Parti Conservateur?

[white]

[bold] [yellow]



Interviewer: Si le R répond "Oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
réponses proches de la bonne réponse (prononciation).
[n] [white]

1 Harper/Stephen Harper/Stephen
5 Toute autre réponse

d ne sais pas r refus

@

&gt;e3&lt; [#e3 in CES 2004]

[r] The leader of the Bloc Québécois? [n]
[bold] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Bloc
Québécois?
[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept
answers that sound close to the correct name.
[n] [white]

=

Duceppe / Gilles Duceppe/Gilles
Any other answer

(&3]

d don't know r refused

[@] &lt;1,5,d,r&gt; [goto CK PARTE]

&gt;e3.26&1t;
[r] Le chef du Bloc Québécois? [n]

[bold] [cyan]

Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Bloc Québécois?
[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: Si le R répond "Oui", dire "Et qui est-ce?".

Accepter réponses proches de la bonne réponse (prononciation).
[n] [white]

1 Duceppe / Gilles Duceppe/Gilles
5 Toute autre réponse
d ne sais pas r refus



&gt;eds&lt; [#ed4 in CES 2004]
[r] The leader of the Federal Liberal Party?

[bold] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Federal
Liberal Party?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept

answers that sound close to the correct name.
[n] [white]

=

Martin / Paul Martin/ Paul
Any other answer

al

d don't know r refused

[@] &lt;1,5,d,r&gt; [goto CK_ PARTE]

&gt;ed.2&1t;
[r] Le chef du Parti Libéral fédéral?

[bold] [cyan]
Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Parti Libéral
fédéral?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: Si le R répond "Oui", dire "Et qui est-ce?".

Accepter réponses proches de la bonne réponse (prononciation).
[n] [white]

1 Martin / Paul Martin/ Paul
5 Toute autre réponse

d ne sais pas r refus
@

&gt;EXIT PTL&1t; [if el is &lt;&gt;][goto el][endif]
[if e2 is &lt;&gt;][goto e2] [endif]
[if e3 is &lt;&gt; and PROV eq &1lt;24&gt;][goto e3][endif]
[1f ed4 is &lt;&gt;][goto e4d] [endif]

[if el offpath goto el]
[if e2 offpath goto e2]
[1f e4 offpath goto e4d]



[#=========== SECTION C: PARTY/COLLECTIVITIES EVALUATION ===========]

&gt;int2&lt; [define &lt;d&gt;&lt;9986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;999&gt; ]

[r] And now, how do you feel about the POLITICAL PARTIES. Use a [n]
[r] scale from ZERO to ONE HUNDRED. Zero means you REALLY DISLIKE [n]
[r] the party and one hundred means you REALLY LIKE the party. [n]

Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

&gt;int2.2&1t;

Maintenant que pensez-vous des PARTIS POLITIQUES. Utilisez une [n]
échelle de 0 a 100, ou 0 veut dire gque vous n'aimez vraiment [n]
pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous l'aimez vraiment[n]
beaucoup. [n]

HE B BB

Press "Enter" to continue @

&gt;PARTY_COUNTER&lt; [allow int 1] [store &lt;l&gt; in PARTY_COUNTER]
[open cla]
[open clb]
[open clc]
[open cle]

&gt;CHECK PARTY&1t;

&gt;FIRST&1L; [allow int 1]
[if FIRST is &lt;é&gt;]-————----—----"""""-"--—- + create random numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into FIRST]--+
[endif]

[if FIRST eqg &lt;l&gt; and cla is &lt;&gt;][goto cla][endif]
[if FIRST eq &lt;2&gt; and clb is &lt;&gt;][goto clb] [endif]
[if FIRST eq &lt;3&gt; and clc is &lt;&gt;][goto clc] [endif]

[if FIRST eq &lt;4s&gt;]
[if cle is &lt;e&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto cle]
[endif]
[endif]
[endif]

&gt; SECOND&1t; [allow int 1]

[if SECOND is &lt;é&gt;]-—————————--""------—= + create random numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into SECOND] -+
[endif]

[if SECOND eq &lt;1l&gt; and cla is &lt;&gt;][goto cla][endif]
[if SECOND eq &lt;2&gt; and clb is &lt;&gt;][goto clb] [endif]



[if SECOND eqg &l1t;3&gt;

[if SECOND eqg &lt;4s&gt;]
[if cle is &lt;e&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]

[goto cle]

[endif]

[endif]
[endif]

&gt; THIRD&1L; [allow int

[if THIRD is &lt;&gt;]
[randomize &1lt;l&gt;

[endif]

1]

[if THIRD eq
[if THIRD eq
[if THIRD eq

[if THIRD eq
[1f cle 1is &lt;&gt;]
[if PROV eqg &lt;24&gt;]

[goto cle]

[endif]

[endif]
[endif]

&gt; FOURTH&1t; [allow int

[if FOURTH is &lt;s&gt;]
[randomize &lt;l&gt;

[endif]

[if FOURTH
[if FOURTH
[if FOURTH

[if FOURTH
[1f cle

1]

eq
eq
eq

eq
is

and clc is &lt;&gt;] [goto clc] [endif]

—————————————————————— + create random numbers
to &lt;dsgt;

into THIRD]-+

&lt;1l&gt; and cla is &lt;&gt;][goto cla][endif]
&lt;2&gt; and clb is &lt;&gt;][goto clb] [endif]
&lt;3&gt; and clc is &lt;&gt;][goto clc][endif]

&lt;46&gt; ]

&lt;leagt;
&lt;26&gt;
&1t;36&gt;

&lt;4&qgt; ]
&lt;&gt; ]

and cla
and clb
and clc

[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto cle]
[endif]

[endif]
[endif]

[goto EXIT PARTY]

—————————————————————— + create random numbers
to &lt;4&gt;

into FOURTH]-+

is &lt;&gt;][goto cla]l [endif]
is &lt;&gt;][goto clb] [endif]
is &lt;&gt;][goto clc][endif]

&gt;clas&lt; [#g7 in CES 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt; ] [define

&lt;reagt; &1t; 99989t ;]

[r] How do you feel about the FEDERAL Conservative PARTY? [n]

[bold] [cyan]

Use any number from zero to one hundred.
DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.

[n] [white]

Zero means you REALLY



[bold] [yellow]

Interviewer: only if asked, we mean the new Conservative Party

of Canada, not the former Progressive Conservative Party.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties
997 don't know the party
d don't know r refused

[@] &1t;0-100,997,d,r&gt; [goto CHECK PARTY]
&lt;996&gt; [goto END_PARTY]

&gt;cla.2&1t;

[r] Que pensez-vous du PARTI Conservateur FEDERAL? [n]

[bold] [cyan]

Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que
vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire
que vous l'aimez vraiment beaucoup.

[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire le nouveau Parti
Conservateur, et non l'ancien Parti Progressiste-Conservateur.

[n] [white]
0-100 inscrire le nombre

996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r Refus

&gt;clb&lt; [#g8 in CES 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt;] [define
&lt;r&gt; &1t;9996gt; ]

[r] How do you feel about the FEDERAL Liberal PARTY? [n]

[bold] [cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY

DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties
997 don't know the party
d don't know r refused



[@] &lt;0-100,997,d,r&gt; [goto CHECK PARTY]
&1t;996&gt; [goto END PARTY]

&gt;clb.2&1t;

[r] Que pensez-vous du PARTI Libéral FEDERAL? [n]

[bold] [cyan]

Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que
vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire
que vous l'aimez vraiment beaucoup.

[n] [white]

0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r Refus

&gt;clcalt; [#g9 in CES 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt; ] [define
&lt;reagt; &1t; 99989t ;]

[r] How do you feel about the FEDERAL NDP (the New Democratic [n]
[r] Party)? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY
DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]
0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties
997 don't know the party
d don't know r refused
@
[@] &l1t;0-100,997,d,r&gt; [goto CHECK PARTY]
&1t;996&gt; [goto END PARTY]
&gt;clc.26&1t;
[r] Que pensez-vous du NPD fédéral (Nouveau Parti Démocratique)? [n]

[bold] [cyan]
Utilisez n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que

vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que
vous l'aimez vraiment beaucoup.
[n] [white]

0-100 inscrire le nombre



996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

&gt;cleglt; [#910 in CES 2004] [if PROV ne &lt;24&gt;] [goto CHECK PARTY] [endif]
[define &lt;d&gt;&lt;9986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;999&gt; ]

[r] How do you feel about the BLOC Québécois? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY

DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties
997 don't know the party
d don't know r refused

[@] &lt;0-100,997,d,r&gt; [goto CHECK PARTY]
&1t;996&gt; [goto END PARTY]

&gt;cle.2&1t;

[r] Que pensez-vous du BLOC QUEBECOIS? [n]

[bold] [cyan]
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que
vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire

que vous l'aimez vraiment beaucoup.
[n] [white]

0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

&gt;EXIT PARTY&1t; [i1f cla is &lt;&gt;][goto cla][endif]
[1f clb is &lt;&gt;][goto clb] [endif]
[if clc is &lt;&gt;][goto clc][endif]

[if cle is &lt;e&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto cle]
[endif]
[endif]



[if cla offpath goto clal
[if clb offpath goto clb]
[if clc offpath goto clc]

&gt;END PARTY&1t;

&gt;clfelt; [if cla eq &1t;996&gt; or clb eq &lt;996&gt; or clc eq &lt;996&gt;
or cle eqg &1t;996&gt;]

[goto c2] [endif]

[r] How do you feel about the FEDERAL Green Party? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY
DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]
0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties

d don't know r refused

[@] &1t;0-100,d, r&gt;
&1t;9966&gt;

&gt;clf.2&lt;

[r] Que pensez-vous du Parti vert fédéral? [n]

[bold] [cyan]
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que

vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire
que vous l'aimez vraiment beaucoup. [n][white]

0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r refus

&gt;c2&lt; [# gl2 in 2004, c2d in 2004] [#c2d in PES 2000]
[define &lt;d&gt;&lt;9986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;999&gt; ]

[r] How do you feel about political parties IN GENERAL? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY
DISLIKE the parties in general and one hundred means you REALLY



LIKE the parties in general.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused

[@] &1t;0-100,d,r&gt;
&1t;9966&gt;

&gt;c2.2&1t;

[r] Que pensez-vous des partis politiques EN GéNéERAL? [n]

[bold] [cyan]

L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment

pas du tout les partis en général, et 100 veut dire que vous
l'aimez vraiment beaucoup.
[n] [white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

996 ne connait aucun parti
d Ne sais pas r Refus

&gt;c3&1lt; [#c2b in PES 2000]

[r] And now some groups, using the same scale, how do you feel [n]
[r] about aboriginal peoples? [n]
[bold] [cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE aboriginal peoples,
aboriginal peoples.

[n] [white]

and one hundred means you really LIKE

[bold] [yellow]

Interviewer: if required we mean first nations,
or metis.

[n] [white]

native peoples,

0-100 Enter rating

d don't know r refused

[@] &l1t;0-100,d,r&gt;

&gt;c3.26&1t;



[r] Et maintenant des groupes, en utilisant la méme échelle

' [n]
[r] que pensez-vous des autochtones? [n]
[bold] [cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment
pas du tout les autochtones, et 100 veut dire gque vous aimez
vraiment beaucoup les autochtones.
[n] [white]
[bold] [yellow]
Interviewer: si requis nous voulons dire les Premieéres Nations,
les Amérindiens ou les métis.
[n] [white]
0-100 Inscrire nombre entre 0-100
d Ne sais pas r Refus
@
&gt;cdealt;
[r] and feminists? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE feminists, and one hundred means you really LIKE feminists.
[n] [white]
[bold] [yellow]
If R asks, by feminists we mean "people who want equal roles for
men and women."
[n] [white]
0-100 Enter rating
d don't know r refused
@
[@] &1t;0-100,d,r&gt;
&gt;cd.2&1t;
[r] et les féministes? [n]

[bold] [cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment
pas du tout les féministes, et 100 veut dire que vous aimez

vraiment beaucoup les féministes.
[n] [white]

[bold] [yellow]
par féministes nous voulons dire "des gens qui veulent des rdéles



égaux pour les hommes et les femmes.
[n] [white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

d Ne sais pas r Refus

&gt;cbh&lt;
[r] and racial minorities? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE racial minorities, and one hundred means you really LIKE
racial minorities.

[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: If asked, "we mean people who are not white."
[n] [white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

[@] &lt;0-100,d,r&gt;
&gt;ch5.26&1t;
[r] et les minorités raciales? [n]

[bold] [cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire gque vous n'aimez vraiment
pas du tout les minorités raciales, et 100 veut dire que vous
aimez vraiment beaucoup les minorités raciales.

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: si nécessaire, "les gens qui ne sont pas de race

blanche.™
[n] [white]
0-100 Inscrire nombre entre 0-100
d Ne sais pas r Refus
@

&gt;coe&lt; [# c9 in 2004]

if PROV eq &lt;24&gt; and RANDOM1 eq &lt;l&gt;]

[

[r] And gays and lesbians? [n]
[else]

[r] And gays and lesbians? [n]



[endif]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE gays and lesbians, and one hundred means you really LIKE
gays and lesbians.
[n] [white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

[@] &lt;0-100,d,r&gt;
&gt;c6.2&1t;

[if PROV eqg &lt;24&gt; and RANDOM1 eq &lt;le&gt;]
[r] et les homosexuels? [n]

[bold] [cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment
pas du tout les homosexuels, et 100 veut dire que vous aimez
vraiment beaucoup les homosexuels.

[n] [white]

[else]

[r] et les gais et lesbiennes? [n]

[bold] [cyan]
L'échelle va de 0 a 100, ou 0 veut dire que vous n'aimez vraiment
pas du tout les gais et lesbiennes, et 100 veut dire gque vous aimez

vraiment beaucoup les gais et lesbiennes.
[n] [white] [endif]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

d Ne sais pas r Refus

@

&gt;c7&lt; [# c3 in 2004, c3a in 2004, c3 in PES 2000]

[r] Using the same scale, how do you feel about CANADA? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE Canada and one hundred means you really LIKE Canada.
[n] [white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused



[@] &1t;0-100,d,r&gt;

&gt;c7.2&1t;

[r] Sur la méme échelle, Que pensez-vous du CANADA?

[n]
[bold] [cyan]

Utilisez n'importe quel nombre entre zéro et cent.

que vous n'aimez vraiment pas du tout le CANADA,

que vous aimez vraiment beaucoup le CANADA.
[n] [white]

Zéro veut dire
et cent veut dire

0-100 Inscrire nombre entre 0-100
d Ne sais pas r Refus
@
&gt;c8&lt; [# c3b in 2004, c2e in PES 2000]
[r] Using the same scale, how do you feel about the UNITED STATES? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE the United States and one hundred means you really LIKE
the United States.
[n] [white]
0-100 Enter rating
d don't know r refused
@
[@] &1t;0-100,d,r&gt;
&gt;c8.2&1t;
[r] Sur la méme échelle, Que pensez-vous des ETATS-UNIS? [n]
[bold] [cyan]

Utilisez n'importe quel nombre entre zéro et cent. Zéro veut dire

que vous n'aimez vraiment pas du tout les ETATS-UNIS, et cent veut

dire que les aimez vraiment beaucoup les ETATS-UNIS.
[n] [white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100
d Ne sais pas r Refus
@

&gt;c9slt; [#c5 in PES 2000]



[r] and QUEBEC? [n]

[bold] [cyan]
How do you feel about QUEBEC?

Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE Quebec and one hundred means you really LIKE Quebec.
[n] [white]

0-100 Enter rating

d don't know r refused

[@] &1t;0-100,d,r&gt;

&gt;c9.2&1t;
[r] et du QUEBEC? [n]

[bold] [cyan]
Que pensez-vous du QUEBEC?

Utilisez n'importe quel nombre entre zéro et cent. Zéro veut dire
que vous n'aimez vraiment pas du tout le QUEBEC, et cent veut dire
que vous aimez vraiment beaucoup le QUEBEC.

[n] [white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

d Ne sais pas r Refus
@
&gt;clO0&lt; [if PROV ne &lt;24&gt;][goto cld][endif]

[define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;9&gt; ] [#c6 in PES 2000]

[r] Are you very favourable, somewhat favourable, somewhat opposed, [n]

[r] or very opposed to Quebec sovereignty, that is Quebec is NO [n]
[r] LONGER A PART OF CANADA? [n]

1 wvery favourable

3 somewhat favourable

5 somewhat opposed

7 very opposed

d don't know r refused

@

[@] &1t;1,3,5,7&gt;
&1lt;d, r&gt;



&gt;cl0.2&1t; [# changed v10]

Etes-vous tres favorable, plutdt favorable, plutdt opposé(e) ou [n]
trés opposé(e) a la souveraineté du Québec, c'est-a-dire que le [n]

Québec NE FAIT PLUS PARTIE DU CANADA? [n]
1 tres favorable

3 plutdét favorable

5 plutdt opposé

7 trés opposé

d ne sais pas r refus

@

&gt;cllelt; [#c7 in PES 2000]

[r]

(@]

In your opinion, is the French language threatened in Quebec? [n]
1 vyes
5 no

d don't know r refused

&1lt;1,5,d, r&gt;

&gt;cll.2&lt;

[r]

A votre avis, la langue francaise est-elle menacée au Québec? [n]
1 Oui

5 Non

d Ne sais pas r Refus

@

&gt;cl2e&lt; [#c8 in PES 2000]

If Quebec separates from Canada, do you think that the situation[n]
of the French language in Quebec will get better, get worse, or [n]
stay about the same as now? [n]

1 get better
3 get worse

5 stay about the same

d don't know r refused

&lt;1,3,5&9t;
&lt;d,r&gt;



&gt;cl2.2&1t;

S1i le Québec se sépare du Canada, pensez-vous que la situation
de la langue francaise au Québec va s'améliorer, se détériorer,

ou rester a peu prés la méme?

=

va s'améliorer
va se détériorer
5 wva rester a peu pres la méme

w

d ne sais pas r refus

&gt;cl3&lt; [#c9 in PES 2000]

(@]

If Quebec separates from Canada, do you think your standard of
living will get better, get worse, or stay about the same as
now?

=

get better
fet worse
5 stay about the same

w

d don't know r refused

&lt;1,3,5&9t;
&lt;d,r&gt;

&gt;cl3.2&1t;

S1i le Québec se sépare du Canada, pensez-vous que votre niveau
de vie va s'améliorer, se détériorer, ou rester a peu prées le
méme?

1 wva s'améliorer
va se détériorer
5 wva rester a peu pres la méme

w

d ne sais pas r refus

&gt;cldslt; [#A1l1l of Canada] [#cll in PES 2000]

[r]
[r]

How likely is it that Quebec will separate from Canada: very
likely, somewhat likely, somewhat unlikely, or very unlikely?

very likely
somewhat likely
somewhat unlikely
very unlikely

~N O w

[n]
[n]
[n]



d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5,7&gt;
&lt;d, r&gt;

&gt;cld.261t;

[r] Est-ce tres probable, assez probable, assez improbable, ou [n]
[r] tres improbable que le Québec se sépare du Canada? [n]
1 treés probable
3 assez probable
5 assez improbable
7 trés improbable
d ne sais pas r refus
@
[# SECTION D: POLICY 1 ==========——=———————o—o]

[#indepdent randomization]

&gt;RT dl&lt; [if RANDOM2 eq &lt;2&gt; goto int dlk]
[#RANDOM2 = 1, spend then tax; RANDOM2 = 2, tax then spend.]

&gt;int polé&lt; [define &lt;d&gt;&lt;86&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]
[#Half get long intro, half get short intro]

[if RANDOM4 eq &lt;2&gt;][#also randomize intro long short]
[r] And now government spending. Should the Federal government [n]
[r] spend more, less, or about the same as now on the following [n]
[r] areas? [n]
[else]
[r] And now government spending. Should the Federal government [n]
[r] spend more, less, or about the same as now on the following [n]
[r] areas? Keep in mind that spending more in one area means [n]
[r] spending less in another area or increasing taxes. [n]
[endif]

Press "Enter" to continue @
[@] [nodatal
&gt;int pol.2&lt;
[i1f RANDOM4 eqg &lt;2&gt;]
[r] Et maintenant les dépenses gouvernementales. Le gouvernement [n]
[r] fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu pres comme [n]
[r] maintenant dans les domaines suivants? [n]



1lse
]
]
]
]
]

[e
[r
[r
[r
[r
[r
[e

ndi

]

Et maintenant les dépenses gouvernementales.
fédéral devrait-il dépenser plus,
maintenant dans les domaines suivants? Gardez a l'esprit que
dépenser plus dans un domaine signifie dépenser moins dans

d'autres domaines ou augmenter les impdts.

f]

Press "Enter"

to continue @

[# order questions dlal to dljl asked rotated]

&gt;ROUTE15&Lt;
[if RANDOM3 eqg

&gt;dlaslt;

[if RANDOM3 eq &lt;lé&gt;][goto dla] [endif]

if RANDOM3 eq
if RANDOM3 eq
if RANDOM3 eqg
if RANDOM3 eqg

if RANDOMS eq &lt;lé&gt;]

Defence?

[bold] [cyan]

&lt;2&gt; ] [goto
&lt;3&gt;] [goto
&lt;4&gt; ] [goto
&lt;5&gt; ] [goto
&lt;6&gt; ] [goto

[#dla in PES 2000]

dlb] [endif]
dlc] [endif]
dld] [endif]
dlf] [endif]
dlg] [endif]

Should the Federal government spend more, less,

as now?
[n] [white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now
d don't know r
@
[@] &lt;1,3,5&gt;
&lt;d, r&gt;
&gt;dla.2&1t;
[if RANDOMS eqg &lt;l&gt;]
[r] La défense?
[else]
[r] les dépenses militaires ?
[endif
[bold] [cyan]

Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus,

refused

Le gouvernement
moins ou a peu pres comme

moins ou a peu

858 B8B83

or about the same



prés comme maintenant?
[n] [white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins

5 a peu preés comme maintenant

d ne sais pas r refus

&gt;ROUTEL16&1t; [if RANDOM3 eq &lt;2&gt;][goto ROUTE7] [endif]
&gt;dlb&lt; [#dlb in PES 2000]
[r] Welfare? [n]
[bold] [cyan]

Should the Federal government spend more, less, or about the

same as now-?
[n] [white]

1 spend more

3 spend less

5 about the same as now

d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5&gt;
&lt;d, r&agt;

&gt;dlb.2&1t;
[r] 1l'aide sociale? [n]
[bold] [cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a
peu pres comme maintenant pour l'aide sociale?
[n] [white]
1 dépenser plus
3 dépenser moins

5 a peu pres comme maintenant

d ne sais pas r refus

&gt;ROUTE17&1t; [if RANDOM3 eqg &1lt;3&gt;] [goto ROUTE7] [endif]

&gt;dlc&lt; [#d1ld in PES 2000]



[r] Health Care? [n]

[bold] [cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same
as now?

[n] [white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5&gt;
&lt;d, ra&agt;

&gt;dlc.2&1t;
[r] Les soins de santé? [n]

[bold] [cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu

pres comme maintenant pour les soins de santé?
[n] [white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu pres comme maintenant

d ne sais pas r refus
@
&gt;ROUTE19&1¢t; [if RANDOM3 eq &lt;4&gt;][goto ROUTE7] [endif]

&gt;dlde&lt; [#d1f in PES 2000]

[r] Education? [n]
[bold] [cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same
as now?

[n] [white]
1 spend more
3 spend less

5 about the same as now

d don't know r refused



[@] &lt;1,3,5&g9t;
&lt;d, r&gt;

&gt;dld.2&1t;
[r] 1'éducation? [n]

[bold] [cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu
pres comme maintenant pour 1l'éducation? [white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu pres comme maintenant

d ne sais pas r refus
@
&gt;ROUTE21&1lt; [if RANDOM3 eqg &lt;5&gt;] [goto ROUTE7] [endif]

&gt;dleslt; [#cut 2006, dlg in PES 2000]

&gt;dlfslt; [#new]

[r] the environment? [n]
[bold] [cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same
as now?
[n] [white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5&gt;
&lt;d, r&gt;

&gt;dlf.2&1t;
[r] 1'environnement? [n]

[bold] [cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu
prés comme maintenant?

[n] [white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins
5 a peu prés comme maintenant



d ne sais pas r refus

@

&gt ; ROUTE2&1t; [if RANDOM3 eq &lt;6&gt;] [goto ROUTE7] [endif]

&gt;dlgsalt;

[r] social housing? [n]
[bold] [cyan]
Should the Federal government spend more, less, or about the same
as now?
[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: if required we mean subsidized housing, public housing.
[n] [white]

1 spend more
3 spend less
5 about the same as now

d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5&gt;
&1lt;d, r&gt;

&gt;dlg.2&lt;
[r] les logements sociaux? [n]

[bold] [cyan]
Le gouvernement fédéral devrait-il dépenser plus, moins ou a peu
pres comme maintenant?

[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: Si le R demande, logements sociaux veut dire logement
public.
[n] [white]

1 dépenser plus
3 dépenser moins

5 a peu pres comme maintenant

d ne sais pas r refus

&gt;dlh&lt; [goto END ISSUES]



&gt;END ISSUES&lt; [if RANDOM3 eq &lt;lsgt;][goto ROUTE7] [endif]
[if RANDOM3 ne &lt;l&gt;][goto dla][endif]

&gt; ROUTE7&1t; [1f RANDOM2 eq &lt;lé&gt;][goto int dlk] [endif] [#spend then tax]
[1f RANDOM2 eq &lt;2&gt;][goto end spendtax] [endif] [#tax then spend]

&gt;int dlke&lt;

if RANDOM4 eqg &lt;2&gt;] [#same long/short as for spending]

i
r
e
r] And now taxes. Keep in mind that cutting taxes means spending
r] less in some areas.

e

Press "Enter" to continue @
[@] [nodatal
&gt;int dlk.2&1t;

f RANDOM4 eq &1t;2&gt;]
] Et maintenant les impdts.

i
r
e
r] Et maintenant les impdts. Gardez a l'esprit que couper les
r] 1impdts signifie dépenser moins dans certains domaines.

e

Press "Enter" to continue @

&gt;dlké&lt; [#new]

[r] Should personal income taxes be increased, decreased or kept
[r] about the same as now?

1 increased
decreased
5 kept about the same as now

w

d don't know r refused

[@] &lt;1,3,5&gt;
&lt;d, ra&agt;

&gt;dlk.2&1t;

[r] L'impdt sur le revenu des particuliers devrait-il augmenter,
[r] diminuer ou rester a peu pres comme maintenant?

1 augmenter
3 diminuer
5 rester a peu pres comme maintenant



d ne sais pas r refus

&gt;dllelt;

[r] And corporate taxes, should they be increased, decreased or kept
[r] about the same?

=

increased
decreased
5 kept about the same as now

w

d don't know r refused

[@] &l1t;1,3,5&gt;
&1lt;d, r&gt;

&gt;dll.2&1t;

[r] Et 1'impdt des entreprises? Devrait-il augmenter, diminuer ou
[r] rester a peu preés comme maintenant?

1 augmenter
3 diminuer

5 rester a peu preés comme maintenant

d Ne sais pas r Refus

&gt;dlm&lt;

[r] And the GST, should it be increased, decreased or kept about the
[r] same?

=

increased
decreased
5 kept about the same as now

w

d don't know r refused

[@] &1t;1,3,5,d,r&gt;

&gt;dlm.26&1t;

[r] Et la TPS, devrait-elle augmenter, diminuer ou rester
[r] comme maintenant?

1 augmenter

[n]
[n]

[n]
[n]

[n]
[n]



w

diminuer

5 rester comme maintenant
d Ne sais pas r Refus
@

&gt;RT taxs&lt; [if RANDOM2 eqg &lt;2&gt; goto int pol]
&gt;end spendtax&lt; [allow 1]

[store &lt;l&gt; in end spendtax]

&gt;d2&lt; [# d8 in 2004, d2 in PES 2000] [# d2, d3, d4, d5, d6, d7 cut]

&gt;int36&lt;

[r] And now, how do you feel about the party leaders? Use a scale [n]
[r] from ZERO to ONE HUNDRED. Zero means you REALLY DISLIKE a [n]
[r] leader and one hundred means you REALLY LIKE a leader. [n]
[bold] [cyan]

Use any number from zero to one hundred.
[n] [white]

Press "Enter" to continue @
[@] [nodata]
&gt;int3.2&1t;
Et maintenant, que pensez-vous des chefs de partis? Utilisez
une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous N'AIMEZ

VRAIMENT PAS DU TOUT un chef, et cent veut dire que vous
L'AIMEZ VRAIMENT BEAUCOUP.

BB BB

[

Press "Enter" to continue @

[#RANDOMIZE ORDER OF LEADERS]

&gt;LEADER COUNTER&1t; [allow int 1] ([store &lt;l&gt; in LEADER COUNTER]
[open f1]
[open f2]
[open £f3]
[open f4]

&gt;CHECK LEADER&1t; [goto FIRST LEADER]

&gt; FIRST LEADER&1t; [allow int 1]



[if FIRST LEADER is &lt;é&gt;]----------------—-——- + create random

numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into FIRST LEADER]--+

[endif]

[if FIRST LEADER eq &lt;lsgt; and fl is &lt;&gt;] [goto
fl] [endif]

[if FIRST LEADER eq &lt;2&gt; and £2 is &lt;&gt;] [goto
f2] [endif]

[if FIRST LEADER eq &lt;3&gt; and £3 is &lt;&gt;] [goto
£3] [endif]

[if FIRST LEADER eq &lt;4&gt;]
[if f4 is &lt;&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

&gt;SECOND LEADER&1t; [allow int 1]

[if SECOND LEADER is &lt;é&gt;]-------------------—- + create random
numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into SECOND LEADER]--+
[endif]
[if SECOND LEADER eq &lt;lé&gt; and f1 is &lt;é&gt;] [goto
fl] [endif]
[if SECOND LEADER eq &lt;2&gt; and f2 is &lt;&gt;] [goto
f2] [endif]
[if SECOND LEADER eq &lt;3&gt; and f£3 is &lt;&gt;] [goto
£3] [endif]

[if SECOND LEADER eq &lt;4&gt;]
[if f4 is &lt;&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

&gt; THIRD LEADER&Lt; [allow int 1]

[if THIRD LEADER is &lt;&gt;]---------------—--—-——- + create random
numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into THIRD LEADER]---+
[endif]
[if THIRD LEADER eq &lt;l&gt; and f1 is &lt;s&gt;][goto
f1] [endif]
[if THIRD LEADER eq &lt;2&gt; and £2 is &lt;&gt;][goto
f2] [endif]
[if THIRD LEADER eq &lt;3&gt; and £f3 is &lt;&gt;] [goto
£3] [endif]

[if THIRD LEADER eg &lt;4&gt; ]
[if f4 is &lt;&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto f4]
[endif]
[endif]



[endif]

&gt;FOURTH LEADER&1t; [allow int 1]

[if FOURTH LEADER is &lt;é&gt;]---------"-"-""""-----—- + create random
numbers
[randomize &lt;l&gt; to &lt;4&gt; into FOURTH LEADER]--+
[endif]
[if FOURTH LEADER eq &lt;lé&gt; and fl is &lt;&gt;] [goto
f1] [endif]
[if FOURTH LEADER eq &lt;2&gt; and f2 is &lt;&gt;] [goto
f2] [endif]
[if FOURTH LEADER eq &lt;3&gt; and f3 is &lt;&gt;] [goto
£3] [endif]

[if FOURTH LEADER eq &lt;4é&gt;]
[if f4 is &lt;&gt;]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[goto f4]
[endif]
[endif]
[endif]

[goto EXIT LEADER]

&gt;flelt; [#g1l in CES 2004] [define &lt;dé&gt;&lt;998&gt;][define
&lt;r&gt; &lt;999&gt; ]

[r] How do you feel about Stephen Harper? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really
DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the leaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused

[@] &1t;0-100,997,998,r&gt; [goto CHECK LEADER]
&1t;996&gt; [goto il]

&gt;fl.2&1t;
[r] Que pensez-vous de Stephen Harper ? [n]
[bold] [cyan]

Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne

L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.



[n] [white]
0-100 4inscrire nombre entre 0-100

996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ ne sais pas comment 1'évaluer

r refus

&gt;f2&1t; [#g92 in CES 2004][define &lt;d&gt;&lt;998&gt;] [define
&lt;r&gt; &lt;999&gt; ]

[r] How do you feel about PAUL MARTIN?

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the leaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused

[@] &1t;0-100,998,997,r&gt; [goto CHECK LEADER]
&1t;996&gt; [goto il]

&gt;f2.2&1t;
[r] Que pensez-vous de Paul Martin?

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.

[n] [white]

0-100 inscrire nombre entre 0-100
996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas

998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r refus
@

&gt; £3&1t; [#g3 in CES 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt; ] [define
&lt;reagt; &1t; 99989t ;]



[r] How do you feel about JACK LAYTON? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the leaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused

[@] &l1t;0-100,998,997,r&gt; [goto CHECK LEADER]
&1t;996&gt; [goto il]

&gt;£3.26&1t;
[r] Que pensez-vous de Jack Layton? [n]

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
L'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ
VRAIMENT BEAUCOUP.

[n] [white]

0-100 4inscrire nombre entre 0-100

996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r refus

&gt; f4s&lt; [#g4 in CES 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt;] [define
&lt;r&gt; &1t;9996gt; ]
[if PROV ne &lt;24sgt;][goto CHECK LEADER] [endif] [# QUEBEC ONLY]

[r] How do you feel about GILLES DUCEPPE? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you really

DISLIKE him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]

0-100 enter rating
996 don't know any of the leaders

997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him



r refused
@

[@] &1t;0-100,998,997,r&gt; [goto CHECK LEADER]
&1t;9966&gt; [goto 11]

&gt;f4.2&1t;
[r] Que pensez-vous de GILLES DUCEPPE? [n]

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
l'aimez vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous l'aimez
vraiment beaucoup.

[n] [white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

996 Ne connais AUCUN chef
997 Ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r Refus
@
&gt;EXIT LEADER&1t; [# exit leader randomisation]

if f1 is &lt;sgt;][goto fl][endif]
if £2 is &lt;&gt;][goto £2][endif]
if £3 is &lt;&gt;][goto £3][endif]
if f4 is &lt;é&gt;]

[if PROV eq &lt;24&gt;]

[goto f4]

[endif]

[endif]

[if f1 offpath goto f1]
[if £2 offpath goto £2]
[i1f £3 offpath goto £f3]

&gt; £5&1t; [# g6 in 2004] [define &lt;d&gt;&lt;998&gt; ] [define
&lt;reagt; &1t; 99989t ;]

[r] And on the same scale, how do you feel about POLITICIANS IN [n]
[r] GENERAL? [n]
[bold] [cyan]

Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY
DISLIKE them and one hundred means you REALLY LIKE them.

[n] [white]
0-100 enter rating

d don't know r refused



[@] &1t;0-100,d,r&gt;

&gt;£5.2&1¢t;

[r] Et sur la méme échelle, que pensez-vous des POLITICIENS EN [n]
[r] GENERAL? [n]
[bold] [cyan]

Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne
les aimez vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous les
aimez vraiment beaucoup.

[n] [white]

0-100 inscrire le nombre

d ne sais pas r Refus

[# Local Candidates =======================]

&gt;ils&lt; [# 15 in 2004, f£6 in PES 2000] [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define
&lt;reagt;&lt;9&gt; ]

[r] Now the LOCAL candidates. Was there a candidate in your riding [n]

[r] vyou particularly liked? [n]
1 vyes
5 no
d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&lt;5,d, r&gt; [goto 13]

&gt;il.2e&lt;

[r] Maintenant, parlons des candidats dans votre CIRCONSCRIPTION. [n]
[r] Y avait-il un candidat que vous aimiez particulierement? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;i2&1t; [# 16 in 2004, only if yes at il][#f7 in PES 2000]



[define &lt;d&gt;&lt;986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;99&gt; ]

[bold] [yellow]
Interviewer, if R answered in last question, code answer &amp; continue.
[n] [white]

[r] Which party was that candidate from? [n]
1 Liberal
2 Conservative
3 NDP
4 Bloc Quebecois
5 Green Party
0 other, specify
d don't know r refused
@

[@] &1lt;1-4,5,d,r&gt;
&1lt;0&gt; [specify]

&gt;i2.2&1t;

[bold] [yellow]
Intervieweur, si le R a donné la réponse dans la question
précédente, tapez la réponse et continuez.

[n] [white]

[r] De quel parti était ce candidat? [n]
1 Parti libéral
2 Parti conservateur
3 N.P.D.
4 Bloc québécois
5 Parti vert
0 Autre (spécifier)
d ne sais pas r refus
@

&gt;1i3&1t; [#£8 in CES2004]

[r] Now some quesions about government policy. [n]
[r] How much do you think should be done for RACIAL MINORITIES: [n]
[r] much more, somewhat more, about the same as now, somewhat less, [n]
[r] or much less? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n] [white]

1 much more
2 somewhat more
3 about the same as now



IS

somewhat less
much less

ul

d don't know r refused
@
[@] &lt;1-5,d,r&gt;

&gt;i3.2&1¢t;

[r] Maintenant, quelques quesions sur la politique gouvernmentale.

[r] Que devrait-on faire pour les minorités raciales?
[r] beaucoup plus, un peu plus, ni plus ni moins, un peu moins,
[r] ou beaucoup moins?

[bold] [yellow]

Interviewer: seulement si nécessaire,

[n] [white]

1 Dbeaucoup plus

2 un peu plus

3 ni plus ni moins

4 un peu moins

5 Dbeaucoup moins

d ne sais pas r refus
@

&gt;idslt; [#f7 in CES2004]

on veut dire en général.

[r] How much do you think should be done for WOMEN: much more,

[r] somewhat more, about the same as now,

[r] less?

[bold] [yellow]

somewhat less, or much

Interviewer: only if required, we mean in general.

[n] [white]

1 much more

2 somewhat more

3 about the same as now

4 somewhat less

5 much less

d don't know r refused
@

[@] &lt;1-5,d,r&gt;

&gt;id.261%t;

[r] Que devrait-on faire pour LES FEMMES:
[r] plus, ni plus ni moins, un peu moins,

beaucoup plus, un peu
ou beaucoup moins?



[bold] [yellow]
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en général.
[n] [white]

1 Dbeaucoup plus
2 un peu plus
3 ni plus ni moins
4 un peu moins
5 beaucoup moins
d ne sais pas r refus
@
[# SECTION G: POLICY AND PLACEMENT 2 =================

&gt;intb5&lt;

[r] Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or [n]
[r] strongly disagree with the following statements? [n]

Press "Enter" to continue @
[@] [nodatal
&gt;int5.26&1¢t;

[r] Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN [n]
[r] DESACCORD, ou FORTEMENT EN DESACCORD avec les énoncés suivants: [n]

Press "Enter" to continue @

&gt;glslt; [# g2 in 2004, gl6 in PES 2000] [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define
&lt;r&gt; &lt; 96gt; ]

[r] When businesses make a lot of money, everyone benefits, [n]
[r] including the poor. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?
[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;gl.2&lt;



[r] Quand les entreprises font beaucoup d'argent, tout le monde vy [n]
[r] gagne, y compris les pauvres. [n]

[bold] [cyan]
Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutdt d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

&gt;g2&lt; [# g3 in 2004]

[r] I don't think the government cares much what people like me [n]
[r] think. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

[bold] [yellow]

Interviewer: If asked, "government in general”.

[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused

@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;g2.2&1t;

[r] Je ne crois pas que le gouvernement se soucie beaucoup de ce [n]
[r] que les gens comme moi pensent. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?
[n] [white]
[bold] [yellow]
Interviewer: Si demandé "gouvernement en général".
[n] [white]

1 fortement d'accord



w

plutdét d'accord
plutdt en désaccord
7 fortement en désaccord

ul

d ne sais pas r refus

&gt;g3s&lt; [# g5 in 2004, k13 in PES 2000]

[r] There is no point voting for a party that will win only a few [n]
[r] seats. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?
[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;g3.2&1t;

[r] Il ne sert a rien de voter pour un parti qui ne va gagner que [n]
[r] quelques siéges. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?
[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutdt d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

&gt;g4&lt; [# g6 in 2004]

[r] All federal parties are basically the same; there isn't really [n]
[r] a choice. [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]



1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

(@] &lt;1,3,5,7,d,rsgt;

&gt;gd.26&1t;

[r] Tous les partis fédéraux sont essentiellement pareils; on n'a [n]
[r] pas vraiment de choix. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?
[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

&gt;gbs&lt; [# g8 in 2004]
[r] Politicians are ready to lie to get elected. [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;gb.2&1t;

[r] Les politiciens sont préts a mentir pour se faire élire. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD?



[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutdét d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

&gt;goas&lt; [#EC g8] [if RANDOM10 eqg &lt;2&gt; goto g6b] [#half R get g6a, half
g6bb]

[r] Only people who are Canadian citizens should be allowed to be [n]
[r] members of a political party. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]
1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree

don't know r refused

@ O

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt; [goto gbc]
&gt;gba.2&lt;

[r] Seulement ceux qui ont la citoyenneté canadienne devraient avoir [n]
[r] le droit d'étre membres d'un parti politique. [n]

[bold] [cyan]
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]
1 fortement d'accord
3 plutdt d'accord
5 plutdt en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
&gt;gbbs&lt;
[r] Only people who are 18 years or older should be allowed to be [n]

[r] members of a political party. [n]



[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;gbb.2&1t;

[r] Seulement ceux qui ont 18 ans et plus devraient avoir le droit [n]
[r] d'étre membres d'un parti politique. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD?
[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: di requis, pour voter il faut étre 18 ans ou plus et citoyen
Canadien.

[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutdt d'accord

5 plutdt en désaccord

7 fortement en désaccord

d ne sais pas r refus
@

&gt;go6c&lt; [#EC g9]

[r] All party members should have the same rights, even if they [n]
[r] have only been members for a few days. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?
[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

~N 0w

don't know r refused

@ Q.



[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;gbc.2&1t;

[r] Tous les membres d'un parti devraient avoir les mémes droits, [n]
[r] méme s'ils ne sont membres que depuis quelques jours. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]
1 fortement d'accord
3 plutdt d'accord
5 plutdt en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@

&gt;g7&1lt; [# g9 in 2004]

[r] Gays and lesbians should be allowed to get married. [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer, if R makes a distinction between rights (e.g. they
should have the same rights) and marriage (e.g. they should not
call it marriage). Say OK, but we mean do you strongly agree,
somewhat agree, somewhat disagree, or strongly disagree they
should be LEGALLY married.

[n] [white]
1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree
d don't know r refused @

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;g7.2&1t;

[r] On devrait accorder aux couples homosexuels le droit de se [n]
[r] marier. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?
[n] [white]



Fortement d'accord
Plutdét d'accord

Plutdét en désaccord
Fortement en désaccord

~ 0w

d Ne sais pas r Refus

@
&gt;g8&lt; [# gl0 in 2004 PES]
[r] People who are willing to pay should be allowed to get medical [n]
[r] treatment sooner. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?
[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &lt;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;g8.2&1t;

[r] Ceux qui sont préts a payer devraient pouvoir recevoir un [n]
[r] traitement médical plus rapidement. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?
[n] [white]

1 Fortement d'accord

3 Plutdét d'accord

5 Plutdt en désaccord

7 Fortement en désaccord

d Ne sais pas r Refus
@

&gt;g9s&lt; [# gll in 2004, gl5 in PES 2000]

[r] People who don't get ahead should blame themselves, not the [n]
[r] system. [n]
[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or



strongly disagree?

[n] [white]
1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree
d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;g9.26&1¢t;

[r] Ceux quli ne réussissent pas dans la vie devraient se blamer [n]
[r] eux-mémes, pas le systeme. [n]
[bold] [cyan]

Etes-vous fortement d'accord, plutot d'accord, plutot en désaccord,
ou fortement en désaccord?

[n] [white]
1 Fortement d'accord
3 Plutdét d'accord
5 Plutdt en désaccord
7 Fortement en désaccord
d Ne sais pas r Refus
@

&gt;glOs&lt; [# new in 2005]
[r] Immigrants take jobs away from other Canadians. [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

1 strongly agree

3 somewhat agree

5 somewhat disagree

7 strongly disagree

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;gl0.2&1t;
[r] Les immigrants enleévent des emplois aux autres Canadiens. [n]

[bold] [cyan]



Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD?
[n] [white]

1 Fortement d'accord

3 Plutdét d'accord

5 Plutdét en désaccord

7 Fortement en désaccord

d Ne sais pas r Refus
@

sgt;gllslt; [# gl3 in 2004]

[r] Do you think it SHOULD be: very easy for women to get an [n]
[r] abortion, quite easy, quite difficult, or very difficult? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: If R say "it depends" say "well IN GENERAL".
[n] [white]

1 Very easy

2 Quite easy

3 Quite difficult

4 Very difficult

6 R volunteers "not allowed at all", etc.
7 R volunteers it depends after probing
d don't know r refused

@

[@] &lt;1-4,6,7,d,r&gt;

&gt;gll.2&lt;

[r] Pensez-vous que ce DEVRAIT étre tres facile pour une femme [n]
[r] d'obtenir un avortement, assez facile, assez difficile, ou [n]
[r] trés difficile? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: si R dit "¢a dépend" dites "en général"
[n] [white]

1 Tres facile

2 Assez facile

3 Assez difficile

4 Tres difficile

6 R dit "ne devrait pas étre permis du tout", etc.

7 R mentionne ¢a dépends apreés enquéte



d Ne sais pas r Refus

@

sgt;gl2slt; [# gld in 2004, p6 CPS 2004 313 in 2000]

[r] Do political parties keep their election promises: most of the [n]
[r] time, some of the time, or hardly ever? [n]

1 most of the time
3 some of the time
5 hardly ever (includes never)

7 depends which party

d don't know r refused

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;
&gt;gl2.2&1t;

[r] Les partis politiques tiennent-ils leurs promesses électorales: [n]
[r] la plupart du temps, de temps en temps, ou a peu pres jamais? [n]

1 la plupart du temps
3 de temps en temps
5 a peu pres jamais (comprend jamais)

7 cela dépend des partis

d ne sais pas r refus

&gt;gl3s&lt;

[r] Which do you prefer: a strong federal government or more power [n]
[r] to the provincial governments? [n]

1 strong federal government
5 more power to provincial governments

7 R volunteers, other, specify
d don't know r refused

[@] &lt;1,5,d,r&gt;
&lt;7&gt; [specify]

&gt;gl3.2&1t;

[r] Que préférez-vous: un gouvernement fédéral fort ou plus de [n]



[r] pouvoir aux gouvernements provinciaux ? [n]

1 un gouvernement fédéral fort
5 plus de pouvoir aux gouvernements provinciaux

7 R dit autre, specify

d ne sais pas r refus

@
&gt;gldselt;
[r] What should the government do: fund public daycare or give the [n]
[r] money directly to parents? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer if asked, by government we mean the federal government.
[n] [white]

=

fund public daycare
5 give the money directly to parents

d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt;
&gt;gld.2&1t;

[r] Que devrait faire le gouvernement: financer les garderies ou [n]
[r] donner l'argent directement aux parents? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: si R demande, on veut dire le gouvernement fédéral.
[n] [white]

1 financer les garderies
5 donner l'argent directement aux parents

d ne sais pas r refus
@

&gt;glbaslt; [# get either a or b][if RANDOM7 eq &lt;2&gt; goto gl5b]

[r] On issues like same sex marriage, who should have the final [n]
[r] say: the courts or elected representatives? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: if R says "it depends", say: "if you had to choose,
would you say the courts or elected representatives?"
[n] [white]

1 the courts
5 elected representatives



7 other, specify (only use after probe)
d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt; [goto glo6]
&lt;7&gt; [specify] [goto gl6]
&gt;glba.2&1t;

[r] Sur des enjeux comme le mariage de méme sexe, qui devrait [n]
[r] avoir le dernier mot: les tribunaux ou les élus? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: si R dit, "ca depends", dit: "si vous deviez choisir,
diriez vous les tribunaux ou les élus?"
[n] [white]

1 les tribunaux
5 1les élus

7 autre (utilisez seulement apres enquéte)
d ne sais pas r refus

&gt;glbbes&lt;

[r] On issues like the death penalty, who should have the final [n]
[r] say: the courts or elected representatives? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: if R says "it depends", say: "if you had to choose,
would you say the courts or elected representatives?"

[n] [white]

1 the courts
5 elected representatives

7 other, specify (only use after probe)
d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt;
&lt;7&gt; [specifyl

&gt;glbb.2&lt;

[r] Sur des enjeux comme la peine de mort, qui devrait avoir le [n]
[r] dernier mot: les tribunaux ou les élus? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: si R dit, "c¢a depends", dit: "si vous deviez choisir,
diriez vous les tribunaux ou les élus?"

[n] [white]



=

les tribunaux
5 1les élus

7 autre (utilisez seulement aprés enquéte)
d ne sais pas r refus
@

&gt;gleslt;

[r]

(@]

Which do you prefer, reducing the GST or reducing income taxes? [n]

1 reducing GST
5 reducing the income taxes

d don't know r refused
@

&1t;1,5,d,r&gt;

&gt;gle.2&1t;

[r]
[r]

Que préférez-vous: une réduction de la TPS ou une réduction de [n]
1'impdt personnel? [n]

1 une réduction de la TPS
5 une réduction de 1'impdt personnel?

d ne sais pas r refus

&gt;gl7&1lt; [# new to 2004 PES, asked in 2005 CPS]

[r]

[open gl7] [default answer &lt;0&gt; alll]

Which party was promising to cut the GST from 7 to 5 percent? [n]

[bold] [yellow]

Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave

the correct answer, provide information as apropriate. For example,

"Yes, it is the Conservatives"

[n] [white]

[@1]

[@2]
[@3]

@1 Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, PCs)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other
d don't know r refused

&1t;0,1ls&gt;
&lt;d,r&gt; [goto gl8a]
&1t;0,1&gt;
&1t;0,16&gt;



[@4] &1lt;0,1l&gt;
[@5] &lt;0&gt;
&lt;lagt; [specify]

&gt;gl7.2&1t;

[r] Pourriez-vous me dire quel parti a promis de réduire la TPS de [n]
[r] 7 a 5 pour cent? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: entrez 1 . chaque choix qui s'applique.
Si le R demande la bonne réponse ou une confirmation qu'il a donn,
la bonne réponse, offrez l'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "Oui, c'est Parti Conservateur
[n] [white]

@1 Libéral / Paul Martin / Martin

@2 Conservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

d ne sais pas r refus
[# rest of promises cut]
&gt;gl8as&lt; [# EC18] [#klla in PES2004] [if RANDOM8 eq &lt;2&gt; goto gl8b]
[r] Which comes closest to your own view?
[r] 1, Political parties should be required by law to have a
[r] MINIMUN number of female candidates; or,
[r]
[r]

2, it should be up to each political party to decide how many
female candidates it wants.

5 B8 B8B83

1 required by law
2 up to each political party

d don't know r refused

[@] &1t;1,2,d,r&gt; [goto gl9a]

&gt;gl8a.2&lt;

[r] Qu'est-ce qui correspond le mieux a votre opinion: [

o]

1) La loi devrait obliger les partis politiques a avoir un
nombre MINIMUM de femmes candidats.

2) c'est a chaque parti politique de décider combien
de femmes candidats il présente.

BB BB
S5 B8 B8 B

[

1 la loi devrait obliger les partis politiques



2

d
@

c'est a chaque parti politique de décider

Ne sais pas r Refus

&gt;gl8b&lt; [# EC18]

[ O T S

BB B RB

(@]

Which comes closest to your own view?

1,

2,

=

Political parties should be required by law to have a
MINIMUMnumber of young candidates; or,

it should be up to each political party to decide how many
young candidates it wants.

required by law
up to each political party

don't know r refused

&lt;1,2,d,r&gt;

&gt;gl8b.2&1t;

[r]

[r]
[r]
[r]
[r]

B B BB

Qu'
1)

2)

N =

@ O

est-ce qui correspond le mieux a votre opinion:

La loi devrait obliger les partis politiques a avoir un
nombre MINIMUM de jeunes candidats.

c'est a chaque parti politique de décider combien

de jeunes candidats il présente.

la loi devrait obliger les partis politiques
c'est a chaque parti politique de décider

Ne sais pas r Refus

&gt;gl9ag&lt; [# EC19] [if RANDOMY eq &1lt;2&gt; goto gl9b]

[ S T

[n T T o T o B

(@]

Which comes closest to your own view?

1,

2,

[y

Political parties should be required by law to have a
MINIMUM number of visible minorities candidates; or,

it should be up to each political party to decide how many
visible minorities candidates it wants.

required by law
up to each political party

don't know r refused

&1t;1,2,d,r&gt; [goto jl]

[o e e Rie Ble)

555

[

858 B8B83



&gt;

[r]

BB BB

[

&gt;

[ T

[ T o T o B o

(el

&gt;

[r]

[
[
[
[

BB BB

]
]
]
]

gl9a.2&1t;
Qu'est-ce qui correspond le mieux a votre opinion:

1) La loi devrait obliger les partis politiques a avoir un
nombre MINIMUM de candidats issus des minorités visibles; ou
2) c'est a chaque parti politique de décider combien
de candidats issus des minorités visibles ils ont.

1 la loi devrait obliger les partis politiques
2 c'est a chaque parti politique de décider
d Ne sais pas r Refus

@

gl9bslt; [# ECL9]

Which comes closest to your own view?

1, Political parties should be required by law to have a
MINIMUM number of aboriginal candidates; or,

2, it should be up to each political party to decide how many
aboriginal candidates it wants.

1 required by law
2 up to each political party

d don't know r refused

&1lt;1,2,d,r&gt;

gl9b.2&1t;
Qu'est-ce qui correspond le mieux a votre opinion:

1) La loi devrait obliger les partis politiques a avoir un
nombre MINIMUM de candidats autochtones; ou

2) c'est a chaque parti politique de décider combien
de candidats autochtones il présente.

1 la loi devrait obliger les partis politiques
2 c'est a chaque parti politique de décider
d Ne sais pas r Refus

@

SECTION J: MEDIA HABITS

— — — —

e e o]

[

5 B8 B8B83

— — — —

o e e R o]

[



&gt;jlelt; [define &lt;d&gt;&lt;98&gt;][define &lt;r&gt;&lt;99&gt;] [#J1 in PES
20001

[r] How many hours a day do you usually watch TV? [n]
[bold] [yellow]
INTERVIEWER: On an average day in an average week.
[n] [white]
0 None/less than half an hour/ do not watch TV

1-19 Record number
20 twenty or more

d don't know r refused
@

[@] &lt;0,1-20&gt;
&lt;d, r&gt;
&gt;jl.2s&lt;

[r] Combien d'heures par jour regardez-vous habituellement la [n]
[r] télé? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Une journée ordinaire dans une semaine ordinaire.
[n] [white]

0 Zéro/moins d'une demi heure /ne regarde pas la télé

1-19 Inscrire le nombre
20 wvingt ou plus

d Ne sais pas r Refus
@

&gt;j2&1lt; [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;][define &lt;r&gt;&lt;9&gt;] [# J2 in 2004,
j4 in PES 2000]

[r] How many days a week do you read a newspaper? [n]
[bold] [yellow]
Interviewer: if asked, this includes reading newspapers on the web.
[n] [white]
0 None/ do not read newspaper

1-7 Enter number of days

d don't know r refused
@

[@] &lt;0,1-7&gt;



&1lt;d, r&gt;
&gt;j2.26&1t;
[r] Combien de jours par semaine lisez-vous un journal? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: si le R demande, ceci inclut les journaux sur internet.
[n] [white]
0 Aucun /Ne lit pas les journaux
1-7 Inscrire le nombre de jours

d Ne sais pas r Refus

@

[# debates &amp; identification cut]

[# SECTION K: PARTY IDENTIFICATION ====================|

&gt;kla&lt; [1f RANDOM6 eq &1lt;2&gt; goto klb]

[#RANDOM6 for panel read in from sample record]

[# gla in CES2004] [define &lt;d&gt;&lt;98&gt;] [define
&lt;ragt; &1t;998&gt; ]

[if PROV eqg &lt;24&gt;]
[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
[r] Liberal, Conservative, N.D.P, Bloc Québécois, or none of these? [n]
[else]
[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
[r] Liberal, Conservative, N.D.P, or none of these? [n]
[endif]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative (new Conservative Party)

3 N.D.P

4 Bloc Québécois

5 Green Party

97 none of these 0 other (specify)

d don't know r refused

@

[@] &1t;1-4,5,97,d,r&gt;
&1t;0&gt; [specify]

&gtrkla.2&1t;
[if PROV eqg &lt;24&gt;]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]
[r] Libéral, Bloc Québécois, Conservateur, NPD ou rien de cela? [n]



[else]
[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]
[r] Libéral , Conservateur, NPD ou rien de cela? [n]
[endif]

1 Libéral

2 Conservateur

3 NPD

4 Bloc Québécois

5 Parti vert

97 rien de cela 0 autres
d ne sais pas r refus
@

&gt;kla skipé&lt; [if kla ge &lt;l&gt; and kla le &lt;4&gt;][goto party] [endif]
[if kla eqg &1t;97&gt; or kla eq &1t;98&gt;][goto k3] [endif]
[if kla eqg &lt;5&gt; or kla eq &1lt;0&gt; or kla eqg &lt;99&gt;]
[goto k5a] [endif]

&gt;klbe&lt; [# glb in CES2004]
[define &lt;d&gt;&lt;986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;99&gt;]

[if PROV eq &lt;24&gt;]
[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
[r] Liberal, Conservative, N.D.P, Bloc Québécois, another party, [n]
[r] Oor no party? [n]
[else]
[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
[r] Liberal, Conservative, N.D.P, another party, or no party? [n]
[endif]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative

3 N.D.P

4 Bloc Québécois

5 Green Party
9 another party
97 no party
0 other (specify) d don't know r refused

[@] &lt;1-4s&gt;
&1t;5,9,r&gt; [goto kba]
&1lt;06&gt; [specify] [goto kba]
&1t;97,d&gt; [goto k3]

&gt;klb.2&1t;

[if PROV eqg &lt;24&gt;]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]
[r] Libéral, Bloc Québécois, Conservateur, NPD, un autre parti, ou [n]
[r] aucun parti? [n]
[else]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]



[r] Libéral, Conservateur, NPD,
[endif]

1 Libéral
2 Conservateur
3 NPD
4 Bloc Québécois
5 Parti vert
9 un autre parti
97 aucun parti 0
d ne sais pas r
@

&gt;partyé&lt; [allow 30]
&gt;partyf&lt; [allow 30]

un autre parti, ou aucun parti? [n]

autres
refus

&gt;ck kle&lt; [if kla eg &lt;lé&gt;][store &lt;Liberal&gt; in party] [endif]
[if kla eqg &lt;l&gt;][store &lt;Parti Libérals&gt; in partyf] [endif]

[if kla eqg &lt;2&gt;][store &lt;Conservative&gt; in party] [endif]
[if kla eqg &lt;2&gt;][store &lt;Parti Conservateur&gt; in partyf] [endif]

[if kla eq &l1lt;3&gt;][store &1t;N.D.P &gt; in party] [endif]
[if kla eq &l1lt;3&gt;][store &1t;NPD&gt; in partyf] [endif]

[if kla eqg &lt;4&gt;][store &1lt;Bloc Québécois&gt; in party] [endif]
[if kla eqg &lt;4&gt;][store &lt;Bloc Québécois&gt; in partyf] [endif]

[if klb eq &lt;lé&gt;][store &lt;Liberalé&gt; in party] [endif]
[if klb eqg &lt;l&gt;][store &lt;Parti Libéral&gt; in partyf] [endif]

[if klb eqg &lt;2&gt;][store &lt;Conservative&gt; in party] [endif]
[i1f klb eq &lt;2&gt;][store &lt;Parti Conservateur&gt; in partyf] [endif]

[if klb eqg &lt;3&gt;][store &1t;N.D.P &gt; in party] [endif]
[if k1b eq &lt;3&gt;] [store &1t;NPD&gt; in partyf] [endif]

[if klb eqg &lt;4&gt;][store &lt;Bloc Québécois&gt; in party] [endif]
[if klb eqg &lt;4&gt;][store &lt;Bloc Québécois&gt; in partyf] [endif]

&gt;k2&1t; [#only 1if a party identified in k1] [# g2 in CES2004]
[define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]

[r] How strongly [fill party] do you feel: very strongly, [n]
[r] fairly strongly, or not very strongly? [n]

1 very strongly

3 fairly strongly

5 not very strongly

d don't know r
@

[@] &1t;1,3,5,d,r&gt; [goto kba]

refused



&gt;k2.2&1t;

[r]
[r]

&gt;k3&1t;

[r]
[r]

(@]

Vous sentez-vous tres proche du [fill partyf], assez proche, ou [n]

pas tres proche? [n]
1 treées proche
3 assez proche
5 pas tres proche
d ne sais pas r refus
@

[#1f "none of these" or "don't know" in k1] [# g3 in CES2004]

Do you generally think of yourself as being a LITTLE closer to [n]
one of the federal parties than to the others? [n]
1 vyes
5 no
d don't know r refused
@
&lt;leagt;

&1t;5,d,r&gt; [goto kba]

&gt;k3.2&1¢t;

[r]
[r]

&gt;kdslt;

[r]

Mais vous sentez-vous tout de méme un peu plus proche de 1l'un [n]
ou l'autre des partis fédéraux? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

[#1if yes at k3] [# g4 in CES2004]

[define &lt;d&gt;&lt;98&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;99&gt; ]

Which party is that? [n]
1 Liberal (Grits)
2 Conservative (new party)
3 N.D.P
4 Bloc Québécois
5 Green Party
97 none of these
0 other (specify)



d don't know r refused
@

[@] &1t;1-4,5,97,d,r&gt;
&1lt;06&gt; [specify]

&gt;kd.2&1t;

[r] De quel parti? [n]
1 Libéral
2 Conservateur
3 NPD (Nouveau Parti Démocratique)
4 Bloc Québécois

5 Parti vert

97 aucun
0 autre (spécifiez)

d ne sais pas r refus

&gt;k5a&lt; [# changed from 2004 style to 2005/6 style 2 questions]

[# k5 in 2000] [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;9&gt;]
[r] Did you happen to vote in the JUNE 2004 federal election? [n]
1 vyes
5 no
7 not eligible (too young/not a Canadian Citizen)
d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,7,d,r&gt; [goto ECla]

&gt;kba.2&1t;

[r] Avez-vous voté lors de 1l'élection fédérale en juin 20047 [n]
1 ouil
5 non

7 pas éligible (trop jeune/pas citoyen Canadien)

d ne sais pas r refus

&gt;k5bs&lt; [#asked only if yes at k5a, k6 in 2000]
[define &lt;d&gt;&lt;986&gt;] [define &lt;r&gt;&lt;996&gt;] [define
&lt;s&gt;&lt;0&gt; ]

[r] Which party did you vote for? [n]



[bold] [yellow] Interviewer: Do not read list. [n][white]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative (Tory, PCs, Conservative Party)

3 N.D.P (New Democratic Party, New Democrats, Ndpers)
4 Bloc Qu,b,cois (BQ, PQ, Bloc, Parti Qu,b,cois)

5 Green Party

9 spoiled ballot

s other, specify

d don't know r refused

@

[@] &1t;1-5,9,d,r&gt;
&lt;s&gt; [specify]

&gt;kbb.2&1t;

[r] Pour quel parti avez-vous voté? [n]
[bold] [yellow] Intervieweur: Ne pas lire la liste. [n][white]

1 Libéral

2 Conservateur (Tory, PCs, la Parti Conservateur,)

3 NPD (Nouveau Parti D,mocratique)

4 Bloc Québécois (BQ, PQ, Bloc, Parti Québécois)

5 Green Party

9 annulation

autre (spécifiez)
ne sais pas r refus

@ O W

&gt;ECla&lt; [# EC gl] [define &lt;d&gt;&lt;8&gt;][define &lt;ré&gt;&lt;9&gt;]

[r] Have you ever donated money to a federal political party? [n]
1 Yes
5 No
d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,d, r&gt; [goto EC2al]
&gt;ECla.2&1t;

[r] Avez-vous déja donné de l'argent a un parti politique [n]
[r] fédéral> [n]

1 ouil



5 non

d ne sais pas r refus

&gt;EClbslt; [# EC g4] [#If ECla = YES]

[r] Was that in the last 12 months? [n]
1 Yes
5 No
d don't know r refused
@

[@] &1t;1,5,d,r&gt;

&gt;EClb.26&1t;

[r] Etait-ce au cours des 12 derniers mois? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;EC2a&lt; [# EC g2]

[r] Have you ever donated money to a candidate in a federal election?[n]

1 Yes

5 No

d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,d, r&gt; [goto EC3a]

&gt;EC2a.2&1t;

[r] Avez-vous déja donné de l'argent a un candidat dans une [n]
[r] élection fédéral? [n]
1 ouil
5 non

ne sais pas r refus

@ Q.



&gt;EC2b&lt;

[r]

(el

[# EC g4] [#If EC2a = YES]

Was that in the last 12 months?

=

Yes
No

don't know

&1lt;1,5,d,r&gt;

&gt;EC2b.2&1%t;

[r]

r

refused

Etait-ce au cours des 12 derniers mois?

ouil
non

ne sais pas

&gt;EC3a&lt; [# EC g3]

[r]
[r]

(@]

r

refus

Have you ever donated money to a local riding association of
a federal political party?

1 Yes
5 No
d don't know
@
&lt;leagt;

&1t;5,d, r&gt; [goto EC4]

&gt;EC3a.2&1t;

[r]
[r]

r

refused

Avez-vous déja donné de 1l'argent

parti politique fédéral?

1
5

@ Q.

oui
non

ne sais pas

r

refus

a l'association locale d'un



&gt;EC3b&lt; [# EC g4][#If EC3a = YES]

[r] Was that in the last 12 months? [n]
1 Yes
5 No
d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt;

&gt;EC3b.2&1%t;

[r] Etait-ce au cours des 12 derniers mois? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;EC4&1t; [# EC g5]

[r] Political parties get public funding. Do you think this is a [n]
[r] good thing, a bad thing, or are you not sure? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: if asked, "public funding means money from Elections
Canada who run the election."

[n] [white]

1 good thing
bad thing

(&)}

d don't know/no opinion r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,d,r&gt; [goto EC6]

&gt;EC4.2&1%t;

[r] Les partis politiques recoivent du financement public. Pensez- [n]
[r] vous que ceci est une bonne chose, une mauvaise chose, ou n'étes|[n]
[r] vous pas sur? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: si le R demande, "financement public veut dire de
l'argent provenant d'Elections Canada qui s'occupe de 1'élection."
[n] [white]

1 Bonne chose



5 Mauvaise chose
d ne sais pas/pas sur r refus
@

&gt;EC5&1t; [# EC g6] [#If EC4 = good thing]

[r] Should ALL parties get public funding, or only those that [n]
[r] get at least 2% of the votes? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: if asked, we mean "2% of the votes in the whole country".

[n] [white]

1 all
5 percentage

d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt;
&gt;EC5.2&1%t;

[r] Pensez-vous que tous les partis devraient recevoir du financement [n]
[r] public ou seulement les partis qui ont au moins 2% du vote? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: si requis, nous voulons dire "2% des votes dans l'ensemble
du pays".

[n] [white]

1 Tous
5 Pourcentage

d ne sais pas r refus
@

&gt;EC6&1t; [# EC gli4]

[r] Have you ever volunteered for a federal political party? [n]
1 Yes
5 No
d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,d,r&gt; [goto EC8]

&gt;EC6.2&1%t;

[r] Avez-vous déja fait du bénévolat pour un parti politique fédéral? [n]



1 ouil

5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;EC7&lt; [# EC gl5] [#If EC6 = YES]

[r] Was that in the last election?

1 Yes

5 No

d don't know r refused
@

[@] &1lt;1,5,d,r&gt;
&gt;EC7.2&1%t;

[r] Etait-ce pendant la derniere élection?

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

&gt;EC8&1t; [# EC gl6]

[r] Have you ever been a member of a federal political party?

1 Yes

5 No

d don't know r refused
@

[@] &lt;l&gt;
&1t;5,d,r&gt; [goto EC10]

&gt;EC8.2&1t;
[r] Avez-vous déja été membre d'un parti politique fédéral?

1 ouil
5 non

d ne sais pas r refus



&gt;EC9&lt; [# EC gql7] [4If EC1l6 = YES]

[r] Are you still a member of that party?

1 Yes

5 No

d don't know r refused
@

[@] &1t;1,5,d,r&gt;
&gt;EC9.26&1%;

[r] Etes-vous toujours membre de ce parti?

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

&gt;EC10&1t; [# EC gl3]

[r] Have you ever volunteered for a community group or a non-profit
[r] organization?

[bold] [yellow]
Interviewer: just being a member of an organization, i.e. paying
dues, does not count.

[n] [white]

1 Yes

5 No

d don't know r refused
@

[@] &lt;1,5,d,r&gt;

&gt;EC10.2&1%t;

[r] Avez-vous déj a fait du bénévolat aupres d'un groupe
[r] communautaire ou d'une association sans but lucratif?

[bold] [yellow]
Interviewer: étre simplement membre d'une organisation,
c'est- a-dire payer une cotisation, ne compte pas.

[n] [white]



1 ouil

5 non
d ne sais pas r refus
@

&gt;goall&lt; [define &lt;dé&gt;&lt;8&gt;] [define &lt;ré&gt;&lt;9&gt;]

[r] Here's a list of FOUR goals. Which goal is MOST important to
[r] vyou personally? One, fighting crime; two, giving people more
[r] say in important government decisions; three, maintaining
[r] economic growth; or four, protecting freedom of speech?

1 Fighting crime

2 Giving people more say in important government decisions,

3 Maintaining economic growth

4 Protecting freedom of speech

d don't know r refused

@

[@] &lt;l-4&gt;
&lt;d, r&gt; [goto sdl]

&gt;goall.2&lt;

Voici une liste de QUATRE objectifs. Lequel est le PLUS
important pour vous personnellement? 1, combattre la
criminalité; 2, assurer aux gens plus de participation dans les
décisions gouvernementales importantes; 3, maintenir la
croissance économique; ou 4, protéger la liberté d'expression?

S BB BBBR

1 Combattre la criminalité

2 Assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales

3 Maintenir la croissance économique

4 Protéger la liberté d'expression

d Ne sais pas r Refus

&gt;goal2&lt;

f goall eq &lt;l&gt;]

] And, which is the SECOND MOST important to you, personally?

] Giving people more say in important government decisions,

] Maintaining economic growth, or Protecting freedom of speech?

5555

[

[oJae e e Be)



2 Giving people more say in important government decisions,
3 Maintaining economic growth
4 Protecting freedom of speech

[endif]

[1f goall eq &lt;2&gt;]

[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? [n]
[r] Fighting crime, Maintaining economic growth, or Protecting [n]
[r] freedom of speech? [n]

1 Fighting crime
3 Maintaining economic growth
4 Protecting freedom of speech

[endif]

[if goall eqg &lt;3&gt;]

[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? [n]
[r] Fighting crime, Giving people more say in important government [n]
[r] decisions, or Protecting freedom of speech? [n]

1 Fighting crime
2 Giving people more say in important government decisions
4 Protecting freedom of speech

[endif]

[if goall eqg &lt;4&gt;]

[r] And, which is the SECOND MOST important to you, personally? [n]
[r] Fighting crime, Giving people more say in important government [n]
[r] decisions, or Maintaining economic growth? [n]

1 Fighting crime

2 Giving people more say in important government decisions,
3 Maintaining economic growth
hid

d don't know r refused

[@] &lt;1-4,d,r&gt; [reject eq goall label &lt;reject same answer as the first
importanté&gt; ]

&gt;goal2.2&1t;

[if goall eqg &lt;l&gt;]
[r] Lequel est le DEUXIeME PLUS important pour vous personnellement?
[r] 2, assurer aux gens plus de participation dans les décisions
[r] gouvernementales importantes; 3, maintenir la croissance
[r] économique; ou 4, protéger la liberté d'expression?
2 Assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales
3 Maintenir la croissance économique
4 Protéger la liberté d'expression

if goall eqg &lt;2&gt;]

r] Lequel est le DEUXIeME PLUS important pour vous personnellement?[n]
r] 1, combattre la criminalité; 3, maintenir la croissance [n]
r] économique; ou 4, protéger la liberté d'expression? [n]



1 Combattre la criminalité
3 Maintenir la croissance économique
4 Protéger la liberté d'expression

[endif]

[1f goall eq &lt;3&gt;]

[r] Lequel est le DEUXIeME PLUS important pour vous personnellement?[n]
[r] 1, combattre la criminalité; 2, assurer aux gens plus de [n]
[r] participation dans les décisions gouvernementales importantes; [n]
[r] ou 4, protéger la liberté d'expression? [n]

1 Combattre la criminalité

2 Assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales

4 Protéger la liberté d'expression

[endif]

[1f goall eqg &lt;4&gt;]

[r] Lequel est le DEUXIeME PLUS important pour vous personnellement?[n]
[r] 1, combattre la criminalité; 2, assurer aux gens plus de [n]
[r] participation dans les décisions gouvernementales importantes; [n]
[r] 3, maintenir la croissance économique? [n]

1 Combattre la criminalité

2 Assurer aux gens plus de participation dans les décisions
gouvernementales

3 Maintenir la croissance économique

d Ne sais pas r Refus

insert EC 18 to 26

[#

SECTION N: BACKGROUND ==========================

&gt;sdl&lt; [allow int 4] [define &lt;d&gt;&lt;9998&gt; ] [define
&lt;r&gt; &1t;9999&gt; ]

To make sure we are talking to a cross section of Canadians, [n]
we need a little information about your background. First, [n]
in what year were you born? [n]

1900-1986 Enter year of birth please

r refused

@

&1t;1900-19864&gt;
&1lt;d, r&gt;

&gt;sdl.2&lt;

[r]
[r]

Pour terminer l'entrevue, nous aimerions avoir quelques [n]
informations qui nous aideront a vérifier si notre échantillon [n]



[r] représente bien l'ensemble de la population canadienne. [n]
[r] D'abord, en quelle année étes-vous né(e)? [n]
1900-1986 Inscrivez année de naissance
r refus
@

&gt;sdl ck&lt; [if sdl eg sYEAR] [goto age] [endif]
[if sdl ge &1t;9998&gt;][goto age] [endif]
[if SYEAR ge &1t;9998&gt;][goto age] [endif]

[bold] [yellow]
Interviewer: R gave different age than in CES which is [fill sYEAR].
Please go back to check.

[n] [white]

1 go back to ask year of birth
5 R insist the answer is correct, continue.
@

[@] &lt;l&gt; [goto sdl]
&1t;56&gt;

&gt;ages&lt; [allow int 4]
[store &lt;0&gt; in age]

&gt ;CHECKDATE&1t; [allow int 4]
[store &1t;2006&gt; in CHECKDATE]
[if sdl 1t &1t;9998&gt;]
[subtract sdl from CHECKDATE]
[store CHECKDATE in age]
[endif]
[if sdl ge &1t;9998&gt; ] [store &1t;9999&gt; in age] [endif]

&gt;CK _WORK&1t; [allow 1]

[# ask sd3 to self employed, working full time, ]
[# working part time and retired but working for pay]

[1f W1 s4 eq &lt;l&gt; or Wl s4 eq &lt;2&gt; or (Wl s4 ge &lt;8&gt;
and W1 s4 le &1t;11lé&gt;)]
[store &lt;l&gt; in CK WORK]
[endif]

[if CK WORK eq &lt;lé&gt;][goto sd3] [endif]
[goto sd4]

&gt;sd3&lt; [#if panel sample skip] [# n4 in PES2000]
[define &lt;d&gt;&lt;9998&gt; ] [define &lt;r&gt;&lt;9999sgt;] [# n4d in
PES2000]



[r] What is your main occupation? [n]

[bold] [yellow]
If required, probe for details. "What are your main duties. What is
your Jjob title?" General terms like "clerk", "sales", "labour",
"manager" are not specific enough.

[n] [white]

1 Enter verbatim, end with //

d don't know r refused

[@] &lt;1l&gt; [specify]
&1lt;d, r&gt;

&gt;sd3.2&1t;

[r] Quelle est votre principale occupation? [n]

[bold] [yellow]
Si requis, sondez pour les détails. "Quel est le titre de votre
emploi?". Quelles sont vos tdches principales. Des termes généraux
comme "commis", "ventes", "labeur", "gérant" ne sont pas assez précis.
[n] [white]

1 Veuillez inscrire la réponse mot pour mot

d Ne sais pas r Refus

@

&gt;sd4s&lt; [define &lt;d&gt; &1t;98&gt;][define &lt;ré&gt; &1t;99&gt;]
[r] For how many years have you lived in your neighbourhood? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: If required, by neighbourhood we mean the area around
where you live. This might be several blocks, an area around your
home that you might walk to, or a suburb, or all or part of the town
or village where you live.

[n] [white]

0 less than one year

1-95 enter number of years
96 ninety six or more years

97 all of my life

d don't know r refused



[@] &lt;0-95,96,97,d,rsgt;

&gt;sd4.2&1t;
[r] Depuis combien d'années vivez-vous dans le méme quartier ? [n]

[bold] [yellow]
Intervieweur : Au besoin, par quartier nous entendons le voisinage
dans lequel vous vivez. Cela peut étre plusieurs patés de maisons,
un endroit autour de chez vous ou vous pouvez aller a pied, ou une
banlieue, ou une partie (ou la totalité) du village ou de la ville
dans lequel ou laquelle vous vivez.

[n] [white]

0 moins d'un an
1-95 inscrire le nombre d'années
96 quatre-vingt-seize ans ou plus

97 toute ma vie

d Ne sais pas r Refus

@
&gt;sd4bé&lt;

[r] How many people in your neighbourhood are immigrants: a lot, [n]
[r] some, few or none-? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer, if asked: we mean someone who was born outside Canada.
[n] [white]

1 a lot
3 some
5 a few
7 none

don't know r refused

@ 0O,

[@] &1t;1,3,5,7,d,r&gt;

&gt;sd4b.2&1t;

[r] Combien de gens dans votre quartier sont des immigrants: [n]
[r] beaucoup, assez, guelques uns, ou aucun? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer, si requis, nous voulons dire quelqu'un qui est ne
en dehors du Canada.

[n] [white]

1 beaucoup
3 assez



ul

quelques uns
aucun

~J

Ne sais pas r Refus

@ O

&gt;sdb&lt; [define &lt;d&gt; &1lt;98&gt;][define &lt;r&gt; &1lt;99&gt;]

[if PROV eq &lt;24&gt;]
[r] If a FEDERAL election were held today which party would you [n]
[r] vote for? The Liberal Party, Conservative Party, NDP, Bloc [n]
[r] Québécois, or another party? [n]
[else]
[r] TIf a FEDERAL election were held today which party would you vote[n]
[r] for? Liberal Party, Conservative Party, NDP, or another party? [n]
[endif]

1 Liberal Party (Grits)

2 Conservative Party (Tory, new Conservative Party, PCS)

3 NDP

4 Bloc Québécois

0 another party (specify)
95 would not vote

96 would spoil ballot

97 it depends

d don't know r refused @
[@] &lt;1-4&gt;
&1t;95,96,97,d, r&gt;
&1t;0&gt; [specify]

&gt;sdb5.2&1t;

[if PROV eqg &lt;24&gt;]
[r] Si une élection FEDERALE avait lieu aujourd'hui, pour quel parti[n]
[r] voteriez-vous ? le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD[n]
[r] (Nouveau Parti Démocratique), le Bloc Québécois, ou un autre [n]
[r] parti? [n]
[else]
[r] Si une élection FEDERALE avait lieu aujourd'hui, pour quel parti[n]
[r] voteriez-vous ? le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD[n]
[r] (Nouveau Parti Démocratique), ou un autre parti? [n]
[endif]

1 Parti libéral

2 Parti conservateur (nouveau Parti conservateur)

3 NPD

4 Bloc Québécois

0 autre (spécifier)
95 ne voterais pas
96 annulerais
97 cela depend



d Ne sais pas r Refus
@

&gt;sdo&lt; [#n5 in PES 2000] [define &lt;d&gt; &1lt;98&gt;][define &lt;r&gt;
&1t;99&agt; ]

[if PROV le &lt;13&gt;]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. [n]
[r] or another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.
[endif]
[if PROV eq &lt;24&gt;]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, N.D.P., Parti Quebecois, [n]
[r] L'Action Democratique or another party? [n]
1 Liberal
3 N.D.P.
7 Parti Quebecois
8 L'Action Democratique

if PROV eq &lt;35&gt; or PROV eq &lt;46&gt; or PROV eqg &lt;48&gt;]

r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. [
r

n]
] or another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.

if PROV eq &lt;47&gt;]

r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. [
r

n]
] Saskatchewan Party, or another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.
9 Saskatchewan Party
[endif]
[if PROV eqg &1lt;59&gt;]
[r] If a PROVINCIAL election were held today in [fill PROVINCE], [n]
[r] which party would you vote for? Liberal, Conservative, N.D.P. [n]
[r] or another party? [n]
1 Liberal
2 Conservative (Tory, Progressive Conservative, PCs)
3 N.D.P.

[endif]

0 other, specify



95 would not vote
96 would spoil ballot
97 it depends

d don't know r refused

[@] &1t;1-10,95,96,97,d,r&gt;
&1t;0&gt; [specify]

&gt;sdo6.2&1t;

f PROV le &1t;13&gt;]

] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill qgggaqg], [n]
] pour quel parti voteriez-vous? Parti libéral, Parti conservateur, [n]
] N.P.D. ou un autre parti? [n]

1 Parti libéral
2 Parti conservateur
3 N.P.D.
[endif]
[if PROV eqg &lt;24&gt;]
[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gqgqgqq], [n]
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti libéral, N.P.D., Parti [n]
[r] Quebecois, L'Action Democratique, ou un autre parti? [n]
Parti libéral
N.P.D.
Parti Quebecois
L'Action Democratique

0 J W

[endif]
[if PROV eqg &1lt;35&gt; or PROV eq &lt;46&gt; or PROV eqg &lt;48&gt;]
[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill ggqq], I[n]
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti libéral, Parti conservateur, [n]
[r] N.P.D. ou un autre parti? [n]

1 Parti libéral

2 Parti conservateur

3 N.P.D.
[endif]
[i1f PROV eq &lt;47&gt;]
[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gggqgl, [n]
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti libéral, Parti conservateur, [n]
[r] N.P.D., Parti de la Saskatchewan, ou un autre parti? [n]
Parti libéral
Parti conservateur
N.P.D.
Parti de la Saskatchewan

O wN -

[endif]

[i1f PROV eq &1lt;59&gt;]

[r] Si une élection provinciale avait lieu aujourd'hui au [fill gggqgl, [n]
[r] pour quel parti voteriez-vous? Parti libéral, Parti conservateur, [n]
[r] N.P.D. ou un autre parti? [n]

1 Parti libéral

2 Parti conservateur



3 N.P.D.
[endif]

0 Autre (spécifier)
95 ne voterais pas
96 annulerais
97 cela depend

d Ne sais pas r Refus
@

&gt;CONSENT&1t; [# no mailout in 2005/6]

&gt;IN POSTAL&LE; [allow int 1]
[if not entry mode] [goto DONE POSTAL] [endif]
[store &lt;l&gt; in IN POSTAL]
[start timer]
[start question count]

&gt;timer POSTAL&lt; [allow int 6]
&gt;count POSTAL&1t; [allow int 2]

&gt; START POSTAL&Llt; [undefine &lt;dé&gt;][undefine &lt;r&gt;] [# corel
&gt;problemlé&lt; [template]

[if PROV is &l1lt;10&gt;]

Postal Codes in NEWFOUNDLAND must begin with: A
[endif]
[i1f PROV is &lt;1llé&gt;]

Postal Codes in PRINCE EDWARD ISLAND must begin with: C
[endif]
[if PROV is &lt;12&gt;]

Postal Codes in NOVA SCOTIA must begin with: B
[endif]
[if PROV is &lt;13&gt;]

Postal Codes in NEW BRUNSWICK must begin with: E
[endif]
[if PROV 1is &lt;24&gt;]

Postal Codes in QUEBEC must begin with: G, H, or J
[endif]
[if PROV is &l1lt;35&gt;]

Postal Codes in ONTARIO must begin with: X,L,M,N,or P
[endif]
[1f PROV is &lt;46&gt;]

Postal Codes in MANITOBA must begin with: R
[endif]
[if PROV is &lt;47&gt;]

Postal Codes in SASKATCHEWAN must begin with: S
[endif]
[if PROV is &lt;48&gt;]

Postal Codes in ALBERTA must begin with: T



[endif]
[if PROV is &1t;59&gt;]
Postal Codes in BRITISH COLUMBIA must begin with: V
[endif]
[if PROV is &lt;60&gt;]
Postal Codes in YUKON must begin with: Y
[endif]
[if PROV is &lt;6l&gt;]
Postal Codes in NORTHWEST TERRITORY and NUNAVUT must begin with: X
[endif]

[end]

&gt; POSTALWINSG&1t; [window 3 destroy]
[window 3 default]

[window 3 size 14 rows 80 columns]
[window 3 background blue]

[window 3 no border]

[window 6 destroy]

[window 6 start row 20 column 1]
[window 6 size 17 rows 80 columns]
[window 6 border]

[window 6 displays]

[window 6 background yellow]

&gt; POSTAL&Llt; [display probleml window 6]
[open POSTAL] [optional all]
[autoadvance]

[r] Can you tell me your postal code please?

[n]

[bold] [yellow] Interviewer: Use "d" for don't know or refused at first item only
[n] [white]

@1@2@3 @4@5@Q6
ol

[@1] [allow 1] [reject nonalpha label &lt;only letters here&gt;] [anychar]
&lt;d&gt; [goto POSTALL]

[@2] [allow int 1]&lt;0-9&gt;

[@3][allow 1] [reject nonalpha] [anychar]

[@4] [allow int 1] &lt;0-9&gt;

[@5] [allow 1] [reject nonalpha] [anychar]

[@6] [allow int 1] &1lt;0-9&gt;

&gt; POSTAL.2&1t;

[r] Pouvez-vous me donner votre code postal, s'il-vous-plait?

[n]

[bold] [yellow] Interviewer: Use "d" for don't know or refused at first item only
[n] [white]



@1@2@3 @4@5@Q6

d

&gt;POSTALl&lt; [if POSTALQl is &1lt;d&gt; or POSTALG@l is &lt;D&gt;]

store
store
store
store
store
store
[goto
[endif]

[
[
[
[
[
[

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1lt;9&gt;

&1lt;9&gt;

&1t;9&gt;
FSA]

in
in
in
in
in
in

[if POSTAL@2 is &lt;d&gt;

[store

[goto
[endif]

&1lt;9&gt;

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1lt;9&gt;

&1t;9&gt;
FSA]

in
in
in
in
in
in

[if POSTAL@3 is &lt;d&gt;

&gt;PCV1s&lt;
&gt;PCV2&lt;
&gt;PCV3&lt;
&gt;PCV4slt;
&gt;PCV5&lt;
&gt;PCVe&lt;

&gt; PCVIF&1lt;
&gt; PCV2F&1t;
&gt;PCV3F&lt;
&gt;PCV4F&lt;
&gt; PCVSF&1t;
&gt; PCVoF&1t;

&gt;LOADl&1L;

[store

[goto
[endif]

[allow
[allow
[allow
[allow
[allow
[allow
allow
allow
allow
allow
allow
allow

[
[
[
[
[
[

&1lt;9&gt;

&1lt;9&gt;

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1t;9&gt;

&1lt;9&gt;
FSA]

in
in
in
in
in
in

POSTALQ1]
POSTALQ2]
POSTALQ3]
POSTALQ4]
POSTALQS5]
POSTALQ6]

or POSTAL@2 is &1lt;Dé&gt;]

POSTALE@1]
POSTAL@2]
POSTALQ3]
POSTALQ4]
POSTALEQS]
POSTALE6]

or POSTALR3 is &lt;Ds&gt;]

POSTALE@1]
POSTAL@2]
POSTALE@3]
POSTALE@4]
POSTALES]
POSTALE@6]

&1lt;&gt;
&1t; &gt;
&1t; &gty
&1lt;&gt;
&1lt; &gty
&1lt;&gt;

&1t; &gty
&1lt;&gt;
&1lt;&gt;
&1lt;&gt;
&1t; &gty
&1t; &gty

[if POSTALQ@L is &1t

[store &lt;Adamé&gt;
[store &lt;Adamé&gt;

[else]

in
in

[if POSTAL@1l is &lt;b&gt;

[store &lt;Bettyé&gt;

i

;a&gt;
PCV1]
PCV1F]

or POSTALQ1l is &lt;A&gt;]

or POSTAL@l is &lt;Bé&gt;]
n PCV1]



[store &lt;Bertrand&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@Ll is &lt;cé&gt; or POSTALQR1
[store &lt;Charlie&gt; in PCV1]
[store &lt;Charlesé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;dé&gt; or POSTALEQ1
[store &lt;Davidé&gt; in PCV1]
[store &lt;Davidé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTALG@1l is &lt;e&gt;
[store &lt;Edwardé&gt;
[store &lt;Edouardé&gt;

[else]

[if POSTAL@1l is &lt;f&gt; or POSTALE@1
[store &lt;Franké&gt; in PCV1]
[store &lt;Francisé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;g&gt;
[store &lt;Georgeé&gt;
[store &lt;Georgess&gt;

[else]

[if POSTAL@l is &lt;hé&gt; or POSTALQR1
[store &lt;Henry&gt; in PCV1]
[store &lt;Henri&gt; in PCVI1F]

[else]

[if POSTAL@1l is &lt;is&gt;
[store &lt;Indigoé&gt;
[store &lt;Indigoé&gt;

[else]

[if POSTAL@Ll is &lt;j&gt;
[store &lt;Johné&gt; in
[store &lt;Jeané&gt; in

[else]

[if POSTAL@1 is &lt;k&gt; or POSTALE@1
[store &1t;King&gt; in PCV1]
[store &lt;Keviné&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;l&gt; or POSTALQR1
[store &lt;Lewisé&gt; in PCV1]
[store &lt;Louisé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;mé&gt; or POSTALQR1
[store &lt;Mary&gt; in PCV1]
[store &lt;Marie&gt; in PCVI1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;né&gt; or POSTALQ1
[store &lt;Nancyé&gt; in PCV1]
[store &lt;Nancyé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@1 is &lt;o&gt;
[store &lt;0tto&gt; in
[store &lt;Oliviers&gt;

[else]

[if POSTALR@L is &lt;p&gt; or POSTALR1
[store &lt;Peter&gt; in PCV1]
[store &lt;Pierre&gt; in PCV1F]

or POSTALE@L
in PCV1]
in PCV1F]

or POSTAL@1
in PCV1]
in PCV1F]

or POSTAL@1
in PCV1]
in PCVL1F]

or POSTALE@L
PCV1]
PCV1F]

or POSTALE@L
PCV1]
in PCV1F]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

&lt;Cagt; ]

&1lt;Dé&gt; ]

&1lt;E&gt; ]

&lt;F&gt; ]

&1lt;G&gt; ]

&lt;H&gt; ]

&lt;I&gt;]

&1lt;J&gt; ]

&1t;Ké&gt; ]

&lt;Lé&gt; ]

&lt;Mé&gt; ]

&1t;N&gt; ]

&1t;06&gt; ]

&1t;P&gt; ]



[else]

[if POSTALQLl is &lt;g&gt; or POSTAL@1l is &lt;Q&gt;]
[store &lt;Queen&gt; in PCV1]
[store &lt;Qu,bec&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;r&gt; or POSTALRL is &lt;R&gt;]
[store &lt;Roberté&gt; in PCV1]
[store &lt;Robert&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;sé&gt; or POSTALQ1l is &lt;S&gt;]
[store &lt;Susané&gt; in PCV1]
[store &lt;Sylvie&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTALRL is &lt;t&gt; or POSTALRL is &lt;Tsgt;]
[store &lt;Thomasé&gt; in PCV1]
[store &lt;Thomasé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTALR1 is &lt;u&gt; or POSTALRL is &lt;Usgt;]
[store &lt;Unioné&gt; in PCV1]
[store &lt;Universé&gt; in PCVI1F]

[else]

[if POSTALQLl is &lt;vé&gt; or POSTAL@1l is &lt;Vé&gt;]
[store &lt;Victor&gt; in PCV1]
[store &lt;Victoré&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;w&gt; or POSTALRL is &lt;W&agt;]
[store &lt;Williamé&gt; in PCV1]
[store &lt;William&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@l is &lt;x&gt; or POSTALQ1l is &lt;X&gt;]
[store &lt;X-rayé&gt; in PCV1]
[store &lt;Xeroxé&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTAL@Ll is &lt;y&gt; or POSTALQL is &lt;Y&gt;]
[store &lt;Youngé&gt; in PCV1]
[store &lt;Yvon&gt; in PCV1F]

[else]

[if POSTALQLl is &lt;z&gt; or POSTALRL is &lt;Zz&gt;]
[store &lt;Zebra&gt; in PCV1]
[store &lt;ZSbre&gt; in PCV1F]

[endif all]

&gt;LOAD2&1t; [if POSTAL@2 eqg &lt;lé&gt;]
[store &lt;One&gt; in PCV2]
[store &lt;Uné&gt; in PCV2F]

[else]
[if POSTAL@2 eqg &lt;2&gt;]
[store &lt;Two&gt; in PCV2]
[store &lt;Deuxé&gt; in PCV2F]
[else]
[if POSTALG@2 eqgq &lt;3&gt;]
[store &lt;Three&gt; in PCV2]
[store &lt;Troisé&gt; in PCV2F]
[else]
[if POSTAL@2 eqg &lt;4&gt;]
[store &lt;Fouré&gt; in PCV2]
[store &lt;Quatre&gt; in PCV2F]



&gt; LOAD3&1t;

[else]

[1f POSTAL@2 eqg &lt;5&gt;]
[store &lt;Five&gt; in PCV2]
[store &lt;Cing&gt; in PCV2F]

[else]

[1f POSTALG@2 eqgq &lt;6&gt;]
[store &lt;Six&gt; in PCV2]
[store &lt;Sixé&gt; in PCV2F]

[else]

[1f POSTALG@2 eq &lt;7&gt;]
[store &lt;Sevené&gt; in PCV2]
[store &lt;Septé&gt; in PCV2F]

[else]

[if POSTALQR2 eq &lt;8&gt;]
[store &lt;Eighté&gt; in PCV2]
[store &lt;Huit&gt; in PCV2F]

[else]

[if POSTALQR2 eq &lt;9&gt;]
[store &lt;Nineé&gt; in PCV2]
[store &lt;Neufé&gt; in PCV2F]

[else]

[if POSTAL@2 eqg &l1lt;0&gt;]
[store &lt;Zero&gt; in PCV2]
[store &lt;Z,ro&gt; in PCV2F]

[endif all]

[if POSTAL@3 is &lt;as&gt;
[store &lt;Adamé&gt; in PCV3]
[store &lt;Adam&gt;

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;b&gt;
[store &lt;Bettyé&gt;
[store &lt;Bertrand&gt;

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;cé&gt;
[store &lt;Charlie&gt;
[store &lt;Charless&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;ds&gt;
[store &lt;Davidé&gt;
[store &lt;Davidé&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;es&gt;
[store &lt;Edwardé&gt;
[store &lt;Edouardé&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;fe&gt;
[store &lt;Franké&gt;
[store &lt;Francisé&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;g&gt;
[store &lt;George&gt;
[store &l1t;Georgesé&gt;

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;hé&gt;
[store &lt;Henryé&gt;
[store &lt;Henris&gt;

or
in
in

or

in PCV3F]

or POSTALE@3
in PCV3]
in PCV3F]

POSTALE@3
PCV3]
PCV3F]

POSTAL@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTALR3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTAL@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTALE@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTAL@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTAL@3 is &lt;A&gt;]
is &lt;B&gt;]
is &lt;C&gt;]
is &lt;D&gt; ]
is &lt;Es&gt;]
is &lt;Fe&gt;]
is

&1t;Gé&gt; ]

is &lt;Hé&gt;]



[else]

[if POSTAL@3 is &lt;is&gt;
[store &lt;Indigoé&gt;
[store &lt;Indigoé&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;j&gt;
[store &lt;Johné&gt; in
[store &lt;Jeané&gt; in

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;k&gt; or POSTALE@3
[store &1t;King&gt; in PCV3]
[store &lt;Keviné&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;l&gt; or POSTALER3
[store &lt;Lewisé&gt; in PCV3]
[store &lt;Louisé&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;mé&gt; or POSTALER3
[store &lt;Maryé&gt; in PCV3]
[store &lt;Marie&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;né&gt; or POSTALE3
[store &lt;Nancyé&gt; in PCV3]
[store &lt;Nancy&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;o&gt; or POSTALE@3
[store &lt;0tto&gt; in PCV3]
[store &lt;0Olivier&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;p&gt; or POSTALE@3
[store &lt;Peter&gt; in PCV3]
[store &lt;Pierre&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;g&gt; or POSTALG@3
[store &lt;Queen&gt; in PCV3]
[store &1t;Qu,bec&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;ré&gt;
[store &lt;Roberté&agt;
[store &lt;Roberté&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;sé&gt; or POSTALE3
[store &lt;Susané&gt; in PCV3]
[store &lt;Sylvie&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTALR@3 is &lt;t&gt;
[store &lt;Thomasé&gt;
[store &l1t;Thomasé&gt;

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;u&gt; or POSTALE3
[store &lt;Unioné&gt; in PCV3]
[store &lt;Universé&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;v&gt;
[store &lt;Victoré&gt;
[store &lt;Victoré&gt;

[else]

or POSTAL@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTALE@3
PCV3]
PCV3F]

or POSTALR3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTALE@3
in PCV3]
in PCV3F]

or POSTAL@3
in PCV3]
in PCV3F]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

&lt;Is&gt;]

&1lt;J&gt; ]

&1t;Ké&gt; ]

&lt;Lé&gt; ]

&1lt;Mé&gt; ]

&1lt;N&gt; ]

&1t;06&gt; ]

&1t;P&gt; ]

&1t;Q6&gt; ]

&1t;R&gt; ]

&lt;Se&gt; ]

&1lt;T&gt; ]

&1t;Usgt; ]

&1t;Végt; ]



[if POSTAL@3 is &lt;w&gt; or POSTALQR3 is &lt;W&agt;]
[store &lt;Williamé&gt; in PCV3]
[store &lt;Williamé&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTALG@3 is &lt;x&gt; or POSTALE@3 is &lt;X&gt;]
[store &lt;X-rayé&gt; in PCV3]
[store &lt;Xeroxé&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;y&gt; or POSTAL@3 is &lt;Y&gt;]
[store &1lt;Youngé&gt; in PCV3]
[store &lt;Yvon&gt; in PCV3F]

[else]

[if POSTAL@3 is &lt;z&gt; or POSTAL@3 is &lt;Z&gt;]
[store &lt;Zebra&gt; in PCV3]
[store &lt;ZSbre&gt; in PCV3F]

[endif all]

&gt;LOAD4&1t; [if POSTAL@4 eqg &lt;lé&gt;]
[store &lt;One&gt; in PCV4]
[store &1t;Un&gt; in PCV4F]

[else]

[if POSTALR4 eq &lt;2&gt;]
[store &lt;Two&gt; in PCV4]
[store &lt;Deuxé&gt; in PCV4F]

[else]

[if POSTAL@4 eqg &1lt;3&gt;]
[store &lt;Three&gt; in PCV4]
[store &lt;Troisé&gt; in PCVA4F]

[else]

[1f POSTALG@4 eqgq &lt;4&gt;]
[store &lt;Fouré&gt; in PCV4]
[store &lt;Quatre&gt; in PCVA4F]

[else]

[1f POSTALG@4 eqgq &lt;5&gt;]
[store &lt;Five&gt; in PCV4]
[store &lt;Cingé&gt; in PCVA4F]

[else]

[if POSTALQR4 eq &lt;6&gt;]
[store &lt;Six&gt; in PCV4]
[store &1t;Six&gt; in PCV4F]

[else]

[if POSTALQR4 eq &1lt;7&gt;]
[store &lt;Seven&gt; in PCV4]
[store &lt;Septé&gt; in PCV4F]

[else]

[if POSTAL@4 eqg &1lt;8&gt;]
[store &lt;Eighté&gt; in PCV4]
[store &lt;Huité&gt; in PCV4F]

[else]

[if POSTALG@4 eqgq &lt;9&gt;]
[store &lt;Nineé&gt; in PCV4]
[store &lt;Neufé&gt; in PCVA4F]

[else]

[if POSTALR4 eq &1lt;0&gt;]
[store &lt;Zero&gt; in PCV4]
[store &lt;Z,ro&gt; in PCVA4F]



&gt;LOADSE&1L;

[endif all]

in
in

[store &lt;Adamé&gt;
[store &lt;Adamé&gt;
[else]
[if POSTAL@S is &lt;bs&gt;
[store &lt;Bettyé&gt;

[store &lt;Bertrand&gt;

[else]
[if POSTALG@5 is &lt;cé&gt;
[store &lt;Charlies&gt;
[store &lt;Charlesé&gt;

[else]

[if POSTALG@5 is &lt;d&gt;
[store &lt;Davidé&gt;
[store &lt;Davidé&gt;

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;es&gt;
[store &lt;Edwardé&gt;
[store &lt;Edouard&gt;

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;fe&gt;
[store &lt;Franké&gt;
[store &lt;Francisé&gt;

[else]

[if POSTALGS is &lt;g&gt;
[store &lt;Georgeé&gt;
[store &l1t;Georgesé&gt;

[else]

[if POSTALG@5 is &lt;hé&gt;
[store &lt;Henryé&gt;
[store &lt;Henris&gt;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;is&gt;
[store &1t;Indigo&gt;
[store &lt;Indigoé&gt;

[else]

[if POSTALRS is &lt;j&gt;
[store &lt;Johné&gt; in
[store &lt;Jean&gt; in

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;ké&gt;
[store &lt;Kingé&gt; in
[store &lt;Keviné&gt;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;le&gt;
[store &lt;Lewisé&gt;
[store &lt;Louisé&gt;

[else]

[if POSTALG@5 is &lt;mé&gt;
[store &lt;Maryé&gt; in
[store &lt;Maries&gt;

[else]

[if POSTALG@5 is &lt;né&gt;
[store &lt;Nancyé&gt;
[store &lt;Nancyé&gt;

[1f POSTALGS5 is &lt;

a&gt;
PCV5]
PCV5F]

or POSTALRS5 is &lt;As&gt;]

or POSTALQRS is &lt;B&gt;]

in PCV5]

in PCV5F]
POSTALEGS is
PCV5]
PCV5F]

or
in
in

&lt;Ccagt;]

or POSTAL@S5 is &1lt;Dé&gt;]

in PCV5]
in PCV5F]

or POSTALRS5 is &lt;E&gt;]

in PCV5]

in PCV5F]

or POSTALRS5 is &lt;F&gt;]

in PCV5]

in PCV5F]

or POSTALQRS is &lt;G&gt;]

in PCV5]

in PCV5F]

or POSTALE@5 is &lt;Hé&gt;]

in PCV5]
in PCV5F]

or POSTAL@5 is &lt;I&gt;]

in PCV5]
in PCV5F]

or POSTALQ@S5 is
PCV5]

PCV5F]

&1t; Jagt;]

or POSTALQ@S5 is

PCV5]

&1t;Kagt; ]

in PCV5F]

or POSTALQS is &lt;L&gt;]

in PCV5]
in PCV5F]

or POSTAL@S5 is

PCV5]

&1t;Ms&gt; ]

in PCV5F]

or POSTAL@5 is &lt;Né&gt;]

in PCV5]
in PCV5F]



&gt;LOADG&1L;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;o&gt;
[store &lt;0tto&gt; in
[store &lt;Oliviers&gt;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;pé&gt; or POSTALEGS
[store &lt;Peter&gt; in PCV5]
[store &lt;Pierre&gt; in PCV5F]

[else]

[if POSTALG@S5 is &lt;g&gt; or POSTALE@S
[store &lt;Queené&gt; in PCV5]
[store &lt;Qu,bec&gt; in PCVS5F]

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;ré&gt;
[store &lt;Roberté&gt;
[store &lt;Roberté&gt;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;sé&gt; or POSTALQRS
[store &lt;Susané&gt; in PCV5]
[store &lt;Sylvie&gt; in PCV5SF]

[else]

[if POSTALRS is &lt;té&gt;
[store &1t;Thomasé&gt;
[store &l1t;Thomasé&gt;

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;u&gt; or POSTALE@S
[store &lt;Unioné&gt; in PCV5]
[store &lt;Universé&gt; in PCV5F]

[else]

[if POSTAL@S is &lt;vé&gt;
[store &lt;Victoré&gt;
[store &lt;Victoré&gt;

[else]

[if POSTAL@S5 is &lt;wé&gt;
[store &lt;Williamé&gt;
[store &lt;Williamé&gt;

[else]

[if POSTAL@S is &lt;x&gt; or POSTALERS
[store &lt;X-rayé&gt; in PCV5]
[store &lt;Xeroxé&gt; in PCV5SF]

[else]

[if POSTALGS5 is &lt;y&gt; or POSTALGS
[store &lt;Youngé&gt; in PCV5]
[store &lt;Yvon&gt; in PCV5F]

[else]

[if POSTALG@S5 is &lt;z&gt; or POSTALE@S
[store &lt;Zebra&gt; in PCV5]
[store &lt;ZSbre&gt; in PCV5F]

[endif all]

or POSTAL@5
PCV5]
in PCV5F]

or POSTAL@5
in PCV5]
in PCV5F]

or POSTAL@S
in PCV5]
in PCV5F]

or POSTAL@5
in PCV5]
in PCV5F]

POSTALEGS
PCV5]
PCV5F]

or
in
in

[if POSTALG@6 eqgq &lt;l&gt;]
[store &lt;One&gt; in PCV6]

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

is

&1lt;06&gt; ]

&1t;P&gt; ]

&lt;Q&gt;]

&1t;R&gt; ]

&1t;sS&gt;]

&lt;T&gt; ]

&1t;U&gt; ]

&1lt;Végt; ]

&lt;wagt; ]

&1lt;Xe&gt; ]

&lt;Y&gt; ]

&lt;z26&gt; ]



&gt;CHECK POSTAL&Lt;

ey e e e

[store &1t;Un&gt; in PCV6F]

[else]

[if POSTALQG6 eqg &lt;2&gt;]
[store &lt;Two&gt; in PCV6]
[store &lt;Deuxé&gt; in PCV6F]

[else]

[if POSTAL@6 eqg &1lt;3&gt;]
[store &lt;Three&gt; in PCV6]
[store &lt;Trois&gt; in PCVG6F]

[else]

[if POSTALG@6 eq &lt;4&gt;]
[store &lt;Fouré&gt; in PCV6]
[store &lt;Quatre&gt; in PCV6F]

[else]

[1f POSTALG@6 eqgq &lt;5&gt;]
[store &lt;Five&gt; in PCV06]
[store &lt;Cingé&gt; in PCV6F]

[else]

[if POSTALE@6 eq &lt;6&gt;]
[store &1t;Six&gt; in PCV6]
[store &1t;Six&gt; in PCV6F]

[else]

[if POSTALE@6 eq &lt;7&gt;]
[store &lt;Seven&gt; in PCV6]
[store &1t;Septé&gt; in PCV6EF]

[else]

[if POSTAL@6 eqg &lt;8&gt;]
[store &lt;Eighté&gt; in PCV6]
[store &lt;Huit&gt; in PCV6F]

[else]

[1f POSTALG@6 eq &lt;9&gt;]
[store &lt;Nineé&gt; in PCV6]
[store &lt;Neufé&gt; in PCV6F]

[else]

[1f POSTALG@6 eqgq &lt;0&gt;]
[store &lt;Zero&gt; in PCV06]
[store &lt;Z,ro&gt; in PCV6F]

[endif all]

[allow int 1] [autoadvance end]

[fill POSTAL@4]

So just to confirm I've entered everything correctly,

[fill PCV1] [fill PCV2] [fill PCV3] [fill PCV4] [fill PCV5]
i1l POSTAL@1l] [fill POSTAL@2] [fill POSTAL@3]
11 POSTALR6]) . [n]

Is that correct?

-

Yes
No

refused

your postal code is:

[fill PCV6]
[fill POSTAL@S5]



[@]&lt;1,9&gt; [goto FSA]
&lt;58gt; [goto FIX POSTAL]

&gt;CHECK POSTAL.2&1t;

[r] Donc, juste pour confirmer que j'ai bien entr, correctemente, votre code

[n]

[r] postale est:

[n]

[r] [£ill PCV1F] [fill PCV2F] [fill PCV3F] - [fill PCV4F] [fill PCV5F] [fill

PCV6F] ([fill POSTAL@1l] [fill POSTAL@2] [fill POSTAL@3] [fill POSTAL@4] [fill
POSTAL@S5] [fill POSTAL@G6]) . [n]

[r] C'est bien ca?

[n]
1 Oui
5 Non
r refus
@

&gt;FIX POSTAL&1lt; [store &lt;&gt; in POSTALRI]
[store &lt;&gt; in POSTALQ2]
[store &lt;&gt; in POSTALER3]
[store &lt;&gt; in POSTALG4]
[store &lt;&gt; in POSTALRS]
[store &lt;&gt; in POSTALRG]
[store &lt;&gt; in CHECK POSTAL]
[goto POSTAL]

&gt;FSA&Llt; [allow 3]

[make FSA from POSTAL@l POSTAL@2 POSTALE3]

&gt;LDU&L1t; [allow 3]
[make LDU from POSTAL@4 POSTAL@S5 POSTALGG6]

&gt;POSTAL2&1t; [if FSA is &1t;999&gt; goto DONE POSTAL]

&gt;DONE POSTAL&Lt; [window 3 destroy]
[window 3 default]
[window 3 background blue]
[window 3 no border]
[window 6 destroy]

&gt;OUT POSTAL&lt; [allow int 1]
[if not entry mode] [goto END POSTAL] [endif]
[store &lt;l&gt; in OUT_POSTAL]
[stop timer] [record timer in timer POSTAL]
[stop question count] [record question count in count POSTAL]



&gt;END POSTAL&LL;

&gt;con 2int&lt; [#ask all]

[r] Because there is a minority government there could be another [n]
[r] election in the near future. In that case, we would like to [n]
[r] call you again. We'd like to thank you for your help with this [n]
[r] important research. [n]
1 continue
5 R says don't call back
@
[@] &lt;1,5&gt;
&gt;con 2int.2&lt;
[r] Puisqu'il y a un gouvernement minoritaire, il pourrait y avoir [n]
[r] wune autre élection dans un avenir rapproché. Si c'est le cas, [n]
[r] nous vous contacterons peut-étre de nouveau. Merci encore [n]
[r] d'avoir complété notre sondage. [n]

1 continuer
5 R refuse un rappel

&gt;stopé&lt; [if ETIM eq &lt;&gt;][settime ETIM] [endif]
[record language in INTLANG]
[goto SET] </PRE></BODY></HTML>



